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ί Ι  ΜΗ ΤΕΡΕ Σ Κ Ι Ι  Ι ί  ΣΧΟΛΕΙΑ
Ν Α Π Α Β Ρ Ω Σ Α Τ Ε  τό σχολείου ! Ιδού  τ ί  ζητούν 
ολοι άιτο τά? Έ λλην ίδας μητέρας. Ά λλο ι 

προσθέτουν: δ ιορθώσατε τα κακά του σχολβίου !  
Ή  ολιγόλογο? αυτή  φ ράσ ις  σημα ίν ε ι : Το σ χ ο 
λείου κουράζει τό πνεύμα τοΰ πα ιδ ιού  σα ς , ξε 
κουράσατε το- Τό σχολείου τό απογοητεύει. 
’Αναζωογονήσατε το. Τό σχολείου τ'ο εξαντλεί- 
Α υναμώσατέ το. Τό σχολείου δ ιαφθείρε ι τάς  
ευμενείς άρχάς του, επαναφέρετε το εις αύτάς. 
Τό σχολείου το κάμνει σκληρόν , άκαρδον, ανόη
του, ασθενικόν, δ ιορθώ σατε ολα  αυτα  τ α  κακα, 
δ ιότι από σά ς  περιμένη ό τόπος, ως απο θ αυ 
ματουργόν κα ί παντοδύναμον ια τρόν νά σώσετε 
τά ς  γενεάς τής αύριον.

Καί α ί μητέρος μέ ιάπορ ίαν έρωτούυ :  Αλλα 
τότε τ ί  χρε ιάζε ια ι τό σ χ ο λ ε ίο υ ; Καί διατί νά 
πληρώνωμεν φόρους δ ιά  τά  εκατομμύρια τοΰ 
προϋπολογ ισμού τής  Παιδεία? κα ι να πληρώ  
νωμεν δίδακτρα  εί? τούς δ ιδασκάλους, αφού τό 
σχολείου δεν έκπληρυί τόν σκοπόν τ ο υ ; Καί 
αφού ακόμη πρέπε ι νά μ εταβαλλώ μ εθα  ημείς 
εις μεγάλους κα ί σοφούς πα ιδαγω γούς, εί? γ ί 
γα ν τα ς  νοημοσύνης κα ί παντοδυναμ ία ς , δ ια  να 
διορθώνωμεν τά  κακά, τά  οπο ία  συστηματικω ς  
συσσωρεύει τό σχολείου γύρω από τά  πνεύματα  
κα ί τά ς  ψ υχ ά ς  κα ί τά  σώ ματα  ακόμη των π α ι 
διών μας.

Έάί> ή απορ ία  άποτανθή  εί? τό σχολείου, τό

σχολείου ά π α ν τά . Αέν π τα ίω  εγώ. Τό υπουρ
γείου μέ υποχρεώνει νά έκτελέσω τό πρόγραμμά  
του κα ί το εκτελώ . Ο ί δ ιδά σκαλο ί μου ε ίνα ι 
δημ ιουργήματα  τοΰ π ρογράματος αυτού, δηλαδή  
κουρασμένοι, εκνευρισμένοι, σ χ ολα σ τ ικ ο ί, ά ν ι- 
λεεί?, χω ρίς κα ί αυτοί νά εύθύνωνται. Καί 
τό σχολείου έχει δ ίκαιον.

Έαρ α ί μητέρες έτολμούσαν νά άποτανθούν  
είς τούς κατά  καιρούς υπουργούς, θά π α ρ επ έμ -  
ποντο εις τούς τμ η μ α τά ρ χ α ς  κα ί τούς γ ρ α μ μ α 
τε ίς κα ί τούς φ αρ ισσα ίο υ ς , ο ί οποίο ι π ά λ ιν  θά 
απαντούσαν '.

Μα έτσ ι γ ίν ετα ι κα ί είς τά ς  Εύρώπας. Καί 
θά επρόσθεταν μ έσα  τ ω ν . κουτογυναίκες πού 
θέλετε νά επεμβα ίνετε κα ί εί? τα ίδ ικά μας  
ακόμη ύφτηλά έργα.

Καί α ί γυναίκες π επ ε ισμ ένα ι πλέον π ερ ί τής 
αδυναμ ίας των, θ ύματα  κα ί α ύ τα ί τών σχολείω ν  
κα ί τών προγραμμάτω ν, ανίκανοι κ α τά  συνέ
π ε ια ν  νά κρίνουν κα ί νά αποφ ασ ίσουν , εάν μεν 
είνα ι κ α λα ί μητέρες, βοηθούν όσον κα ί όπως 
ήμπορούν τά  π α ιδ ιά  των εί? τήν μελέτην, εάν 
δε όχ ι τά αφ ίνονν εί? τήν τύχην των

Καί έτσ ι ή γενεά τής αύριον θά ε ίνα ι χειρο- 
τέρα από τήν γενεάν τή ς  σήμερον, όπως ε ίνα ι, 
αυτή  χειροτέρα από τήν χθεσ ινήν κα ί όπως ήτο 
ή χθεσ ινή  χειροτέρα τής προχθεσινής. Διότι 
από  τά ς  σταλαια? γενεάς πού τά  π α ιδ ιά  έμάν- 
θαναν από τόν π α π ά  ολ ίγα  γ ράμμ ατα  δ ιά  νά 
δ ιαβάζουν  τά β ιβ λ ία  τή ς  θρησκείας κα ί τής  
πατρ ίδος , έδημ ιουργήθησαν ήρωες κα ί π α τρ ιώ
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τ α ι μεγάλο ι, κάποτε μ ά λ ισ τ α  κα ί κ εφ άλ ια  
σοφ ά . Ένώ άπό τά ς  γενεάς τής προχθές κα ί 
τής χθες κα ί τής σήμερον Βέν εΒημιουργήθη 
σχεΒόν τίποτε.

’Αργά κα ι που μ ία  έξέχουσα φ υσ ιογνω μ ία , 
σπ α ν ία  μ ία  μορφή,ή οποία  νά αφήκε την σφ ρα -  
γίΒα τής προσω πικότητος τής ε'ις olov Βήποτε 
κύκλον Βράσεοις τής εθνικής μ α ς  ζωής.

Kat εάν εις τούς υψηλότερος κόσμους τής  
πνευματικής ζωής α ναφ α ίνετα ι ενίοτε κάποιο  
φως, λ ά μ π ε ι κάπο ιο  α στέρ ι, τ ά  σύννεφα του 
σχ ολα σ τ ικ ισμ ού  κα ί τή ς  άμαθε ία ς  ε ίνα ι τόσο  
πυκνά γύρω του, ώστε νά τό σκεπάζουν κα ί νά 
αμαυρώνουν το φως του-

Αοιπόν ή ίΒέα, ότι α ί μητέρες ήμπορούν νά 
κάμουν τούτο κα ί εκείνο το ηρωικόν κατόρθωμα  
Βιά νά σώσουν την πατρίΒα των κα ί τά ς  γ ε 
νεάς τής αύριον ε ίνα ι ουτοπ ία. Αί μητέρες τής 
Σ πάρτης  πού έλεγαν τό τ ά ς  ή ε π ί  τ ά ς  
εις τά  πα ιΒ ιά  των ε ίχαν νόμους πού εΒημιουρ 
γούσαν ήρωας, χω ρίς την π α ραμ ικ ρόν  των μ η 
τέρων επ έμβασ ιν . Μάλιστα ή άπομάκρυνσ ις  
παιΒ ίών από την ο ικ ιακήν εσ τ ία ν  έψύχραινε τό 
μητρικόν α ίσθημα  τόσον, ώστε ή θυσ ία  εκείνων 
ύπερ τής πατρίΒος νά έορτάζεται ώς χαρμόσυ  - 
νον Βιά την οικογένειαν γεγονός.

'Ό ταν Βέ ό Μέγας Α απολέω  ν έλεγεν etc την  
κ. Υ ίαμπάν  νά τού έτο ιμάση  μητέρας, διότι ή 
Γαλλία ειχεν ανάγκην από καλούς σ τρα τ ιώ τα ς , 
υποθέτω οτι θά άπ έβλεπ ε  μ ά λλ ο ν  εις την γο 
ν ιμ ότητα  των μητέρων, διότι ειχεν ανάγκην ό 
αύθαιρέτης σ τρ α τη λά τη ς  μ ά λλον  από χέρΙα ά ξ ια  
νά σκοπεύουν παρά  από ψ υ χ ά ς  και πνεύματα  
ωραία κα ί εκλεκτά.

At μητέρες δε είνα ι ακόμη περισσότερον  
ανίσχυρο ι, πρώ τον  διότι κα ί α ύ τα ί α ί  ίδιαι εμε
γ ά λω σα ν  κα ί έξεπαιΒεύθησαν με  τό ,ΪΒιον σ ύ 
σ τη μ α  τού σχ ολαστ ικ ισμ ού - Έστειτ α  διότι ελ ά 
χ ισ τ α  ι έχουν αποκτήσε ι αληθώς μορφωτικός  
ϊΒέας από την άνάγικοσ ιν κα ί την μελέτην, 
αφού β ιβ λ ιο θ ήκα ι, κ α ί γυνα ικεία  α να γνω στή 
ρ ια  είνα ι π ρ ά γμ α τα  εντελώς ανύπαρκτα . Ί σω ς  
Βέ κα ί άν υπήρχαν , θά εθεωρούντο π ερ ιττά . 
Καί ακόμη, διότι ούΒέν Β ικαίωμα έχουν από τον 
νόμον νά επεμβα ίνουν εις την έπίΒοσιν τών 
παιΒ ίών των εις αυτήν ή εις εκείνην τήν ε π ι 
στήμην  ή τήν τέχνην κα ί εις τήν ανάλογου σ υ ν 
επώς προπαρασκευήν των από τά  μ ικρά  των 
χρόνΙα.

Αί μητέρες, όπως καί τά παιΒ’ά ε ινο ι ο! 
απόκληροι τού νόμου κα ί τής πολ ιτε ία ς , είνα ι 
οί αιώνιοι ανήλικες, υπεράνω τών οποίων υψώ 
νετα ι παντοΒύναμον τό v e to  ενός οίουΒήποτε 
άνΒρός έστω κα ί β λακός , έστω  κα ί ηλιθ ίου.

Έ φ ’ όσον Βέ ή π ο λ ιτ ε ία  κ α ί οί νόμοι Βέν 
α ντ ιλ α μ β ά νο ν τα ι τήν  ανάγκην νά μ εταβάλουν  
όλον τό έκπα.Βευτικόν σ ύ σ τη μ α , νά μορφώσουν 
ά π λ ά  κα ί π ρακ τ ικ ά  ,κ α ί π α τρ ιω τ ικ ά  όλους τούς 
άααθε ίς  γυναικείους πληθυσμούς κα ί νά α νυψ ώ 
σουν, τήν  γυνα ίκα  εις τήν ώρα ίαν κ α ί τ ιμ ητ ικήν  
θέσιν  είς την όπο ιαν Β ικαιοΰται \ά ίσ τ α τ α ι ώς 
μητέρα, ή άΒυναμία της θά αύξάνη π ερ ισσό τε 
ρον κα ί τά  έξ αύτής α π ο τελέσμ α τα  θά γ ίνω ντα ι 
αίσθητότερα .

Κ. HAPPEN

ΤΑ ΑΠΟΚΑΛΠΤΗΡΙΑ
Τ Η Σ  Π Ρ Ο Τ Ο Μ Η Σ  Τ Ο Υ  Β Ι Κ Ε Λ Α

Aj'/jf1 ΙΑ σεμνή εορτή κα ί ένα μνημόσυνου φ ι-  
λολογικόν κα ί πατρ ιω τ ικόν  έγεινε χθές 

εις τήν  α ίθουσαν τού Συλλόγου τών Ω φελ ίμω ν  
Ι ίιβ λ ίω ν . Ή  προτομή τού άνΒρός, εις τον ο 
ποίον οφ είλετα ι ό Σύλλογος αυτός κ α ί ώς ΙΒέα 
κα ί ώς ΪΒρυμα κα ί ώς έκτέλεοις άπεκαλύφ θη εν 
τώ μέσω  τού κόσμου, ό όποιος επ ί Βεκαετίαν π ε 
ρ ίπου  τκουε τήν  ημέραν αυτήν τήν σεμνήν κα ί 
μετριάφρονα πάντοτε  λογοΒοσίαν τού άοιΒίμου 
λόικέλα.

Ό  κ Αντ· Μάτεσις εκ τών εταίρων τού 
Συλλόγου ό γνωστός τών ώραίων  Γραμμάτω ν  
εργάτης κα ί π ο ιη τής α πήγγε ιλε  τό π α ρ ά  κάτω  
πο ίημα  τού κ Άρ· ΤΙροβελεγγίου, ώ ρα ιότατα  
χαρακ ιηρ ίζον  τον μ εγάλο  κα ί εκπολ ιτ ισ τ ικόν  έρ
γου τού Βικελα.

Μετά τήν ώρα ίαν α π α γγ ελ ία ν  τού πο ιήματος, 
το όποιον τόσον συνεκ ίνησε τό ακροατήριου ό κ. 
Ά θανασάκης άνέγνωσεώς πρόεΒρος σήμερον τού 
Συλλόγου εκλεκτός κα ί αυτός ΒιάΒοχος τού ίΒρυ- 
τού,τήν λογοΒοσίαν τού έτους. Έ ξ αυτής εξάγετα ι 
ο τ ι τον Σύλλογον α π η σχ όλη σα ν  κ α τα  τό έτος 
τούτο ή Β ιοργάνωσις κα ί τα  εγκα ίν ια  τής  Σε- 
βαστοπουλε ίου  πρακ τ ική ς  Σ χολής άρρένων, τή ς  
όπο ιας ή λε ιτουργ ία  ήρχ ισε  μέ οιωνούς α ίσ ιους  
ώς π α ν  έργον, άλλω ς τε, σκοπούν τήν π ρ α κ τ ι - 
κήν μόρφω σιν τών Ε λληνοπ α ί Βων ■

Η επ ί μικρόν Β ιακοπείσα έκΒοσις τών κόκ
κινων β ιβ λ ίω ν  επ α να λα μ β ά νε τα ι μέ έκΒόσεις 
τεσσάρω ν έξ αυτών κα τά  τό 1910, εντελώς 
εκλεκτών κα ί άνταποκρινομένων είτ τον μορφω 
τικόν σκοπόν που έπιΒιώκουν Τά έκΒοθέντα κα τά  
τήν Βεκαετή λειτουργ ίαν τού Συλλόγου β ιβ λ ία  
άνήλθαν εις 500,000 αντ ιτύπω ν  καί Βιεσκορ-
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π ίσ θ η σ α ν  παντού  ευεργετικά, άνταποκρινάμενα  
εις τον τ ίτ λ ο ν  των τού ωφελίμου.

ΕΙΣ Τ Α  ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΗΡΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΟΜΗΣ 

ΤΟΥ Δ. Β ΙΚ Ε Λ Α

Γαλήνης πνεΰμ’ άπ'ο τήν οψι σου ανεβαίνει 
χ’ ε«α συναίσθημα ιερό πέρνα 

μέσ’ στην καρδιά μας τή συγκινημένη.
Καί κάτι έδώ μέσα τριγυρνα, 

ωσάν ηχώ που φτερουγιζει αγάλι
καί φθάνει απδ τών χρόνων σου το άποκοσμο ακρογιάλι

’Ηχώ ζωής, που τήν σκεπάζει τώρα 
θανάτου καταχνιά, 

ζωής, όπου παλεύει νικηφόρα 
τή μαύρη λησμονιά.

Ά ν  ή ζωή σου πέρασεν ή πρόσκαιρη, 
ιαιάν άλλη'έδημιούργησες στή γή, 
μ ’ αγώνα καί θυσία καί στοργή, 

μιάν άλλην εύγενέστερη.

Καί ζής μέσα στά έ'ργα πού έ'χεις πλάση 
κ’ είναι γεματ’ άπό ελληνική πνοή. 
άνθη κομμέν’ άπ’ τή ζωή

σε κάποιο μαγικό νησί, σε κάποιο άκροθαλασσι.

Θά ζής έδώ, που ή στέγη τούτη ύψώθη 
κ ι’ άπ’ τή φιλανθρωπία σου έθιμελιώθη, 
έδώ που άπόθεσες τά πλούτη τής ψυχής σου, 
έδώ, που τής ζωής σου

τ’ ώραίον ονειρο ένσμρκώθη.

Κ ’ έγιν’ ή στέγη αύτή πηγή, που ρέει σιγαλά 
κι’ αθόρυβη κυλμ 
τά γόνιμα νερά της, 

καί πίνει καί δροσίζεται ό λαϊκός διαβάτης.

Αυτή ν ’ ή δόξα σου! σεμνή καί ταπεινή, 
άλλ ’ άπδ κάποιες δόξες πιο άληθινή, 
δόξες πού λάμπουν καί θαμπώνουν, κΓ οταν σβύνουν 

καπνό καί στάχτη πίσω των αφήνουν.

Ό  σπόρος, που στό διάβα των έστρώθηκε, 
έβλάστησε φυτά φαρμακερά,
χ’ ή Αλήθεια, που έχαιρέτησεν ό κόσμος με χαρά, 

πώς ήτο Πλάνη έφανερώθηκε,

Δεν πέρασες άπό τον κόσμο σάν πουλί, 
που ταξιδεύει σέ μιάν άκαρπη έρημιά, 
μεσ’ στήν άμμο, που ό ήλιος πυρπολεί, 
γράφετ’ ό ίσκιος του γοργά καί σβύνεται μέ μιά_

Σάν γεωργός έδιάβηκες, που οργώνει καί που σπερνει, 
κΓ αν έξαφνα ό θάνατος τόν παίρνει, 
μά τά σπαρτά του άκμάζουνε, τών άπογόνων κτήμα ; 

καί τό ευλογημένο του στολίζουν μνήμα.
Α Ρ ΙΣ Τ Ο Μ Ε Ν Η Σ  Π Ρ Ο Β Ε Α Ε ΓΓ ΙΟ Σ

Δ. Β ΙΚ Ε Λ Α Σ  

ό ιδρυτής του Συλλόγου τών Ωφελίμων Βιβλίων

ΑΠΩ ΤΟ ΔΑΝΤΕΛΛΕΝΙΟ ΜΟΥ ΤΣΑΝΤΑΚΙ

ΛΟΥΛΟΥΔΟΚΑΥΓΑΣ
Τσάπ τ σ ά π , ακούεται τό τ σ α π ί τού π ε ρ ιβ ο 

λάρη  μέσα  άπό τό κηπάκ ι, πού τό μενεξεΒένίο 
ξεψ ύχ ισμ α  μ ια ς  ουρανίας ημέρας τού χάρ ιζε 
μ ιά  μυστ ικ ή  ώμορφιά.

Σε κάθε τ σ ά π  κα ί μ ιά  ρ ιζούλα ξεκολλούσε 
άπό τή ς  μαννούλας της τήν άγκαλ ίά .

Μιά λουλουΒέν’α ζωή έσβυνε, γ ’ά νά γεννηθή 
μ ιά  ά λλη  πειό ζωηρή, πε ιό  γόνιμη. Ο π ερ ι
βολάρης άκούμπησε τό τ σ α π ί στό γόνα του 
έτρ ιψ ε τής χονΒρές π α λάμ ες  του σ τ ά  π λ ά γ ια  
τού τρ ίλ ιου  πανταλον ιού  του κ ι’ έσ τρ ιψ ε  ένα 
τσ ιγά ρο . Έ τσι ορθός όπως στεκότανε μέ τό 
τσ ιγά ρο  στό  σ τόμα  κα ί μέ τό χέρι στό τ σ α π ί 
έμοιαζε μέ κατακτητή  πού ήλθε κ ι ’ έβγαλε ά λύ - 
π η τα  τούς παλ ιούς  κατοίκους κ ι ’ έβαλε τούς 
Βικούς του . . .  <

Ή  νεοφυτεμένες βιολέττε<ς φρεσκοποτισμένες 
έσήκωναν μέ φ α ντα σ ία  ολόρθα τα  κεφαλιατους, 
σάν νάλεγαν σ τά  σω ρ ιασμένα  μ εσα  στο καρο
τσ ά κ ι π α λ ιά  λουλούΒια : ΊΊλθαμε μείς τώρα  
σ τά  π ράγμα τα - Θά Βήτε τ ί  μυρωΒ’ές έχομε νά 
σκορπ ίσω με Βώ μέσα  !  !

Μία μ π έ λ λ α , πού άπό τήν τα ραχή  της είχε 
το ένα της μάγουλο ά σπρο  κα ί τό ά λλο  της κόκ



κινο, έβγαλε τό μακρύ της φ ύλλο  έξω αητ'ο τα  
στο ιβα γμ ένα  απάνω  της χώ μα τα , σαν  γΧώσσα 
¿μπα ικ τ ική , σαν νά λ εγ ε : Να σάς  Βουμε Βά. 
Μόνο μεθαύριο πού θάρθουν τά  πα ιΒ ιά  μας θά 
σάς  εύρον y ιoμ άτες  κάμπ ιες .

— Κι’ ¿κούνησε το κ εφ άλ ι με οίκτο· Ή  β ιο  
Χεττες ¿τίναζαν τά  φύΧΧα τους από τά  γ έλ ια . 
Τα κλαδ ιά  κ ά τ ι μουρμούριζαν y Ja τον γυναικο  
καυγά . Ή  τρ ια ν ταφ υλλ ιέ ς  έκαναν νόημα στη  
μ π ε λ λ α  νά, της τά  ψ ά λ λ η  ακόμα τη ς  β ιο λέτ - 
τα ς , γ ’ ά νά ξεθυμάνουν y ιά  τον αχώνευτο τρόπο  
τους . Τ ί τά χ α  θά τούς έδιναν λ ιγ ά κ ι λοΰσο κα ί 
μυρωδιά στον κήπο κα ί κα τόπ ιν  θάφ ιναν  τής  
κάμπ ιες  νά τούς κάνουν τά  φ ύλλα  τους σαν  
κόσκ ινα .

Καί μ ία  yεpό vτ ισ σa  ya ζ ía  ¿γύρισε σ τη  γ ε ι-  
τό ν ισσά  της την λου ΐζα , πού εϊχε κ ι ’ αυτή  φ ρ ί- 
ξει, κ ι ’ ε ίπε τ ινάζοντας  τα ρούχά της  :

Τ ί άΒ ιαντροπ ιά , άΒερφούλα μου, τ ί  άδιαν- 
τροπ ιά  !  Ούτε y άνα ντροπής, ψ εσ ινά  πα ιΒ ιά  !

Μόνον μ ιά  κουτσουρεμένη στρ ιγγλόγρ ια  άμυ - 
yB aλ lά l πούχε χ α λ ά σ ε ι κόσμο σ τα  νε ιά τα  της, 
πού Βέν είχε αφ ήσε ι τον ήλ ιο  νά Βώση σ ’ άλλον  
φ ιλ ί κα ί γ ιαυτό τώρα κάθετα ι κουτσουρεμένη, 
Βέν κουνήθηκε καθόλου. Τί;? έκοψαν τον β ή χα .

Τί να π ή  ; Ή  μπομπές  τή ς  β ιο λ έ τ τα ς  ή σα ν  
κα ί Βικες της μπομπές  εί? μεyaλύτερo βαθμό- 

Ενας πα νσές  πού είχε χύσε ι όλο το α ίμ α  
τή ς  καρΒούλας του άπο το π λάκω μα  μ έσα  στο 
καροτσάκ ι ακούσε τον κaυyá  κ ι’ ά φ ’ ου ξετρν 
πω σε μέ κόπο το κατάχλω μο κεφ άλ ι του άρχ ισε  
νά μ ovoλoyή  μέ παράπονο : ’Εγώ είχα  ακόμα  
ζωηρά χρώ μα τα  σαν  τή ς  χνουΒάτης πεταλούΒας 
Έ γώ  είχα  ακόμα μπονμπουκάκ ία  ν ’ ανοίξω- 
Γ ιατί μέ ξερρ ίζω σαν ;;;; ! !

Στα τελευτα ία  του λόγια μ ιά  σ ά π ια  ντάλια, 
πού τόση ώρα ό π ερ ιβολάρης Βέν τήν είχε Βή, 
τού ήλθε κα τακέφ αλα  σαν  νά τoΰλεyε :

Νά χαθής , yελoΊε, ακόμα Βέν μπορε ίς  νά το 
κ α τα λά β η ς  πώ ς μείς Βέν ε ίμαστε  π ε ιά  τής ε 
ποχής ;;;; !! ΚΑΤΙ Μ  Γ. ΗΜΑΚΟΠΟΓΛΟΓ

διδάχτωρ φιλολογίας.

W i e  du  k n u r r s t ,  u n d  lachs t  u n d  brütest

Τί χ τυπ η έσ α ι κ α ί χ τ υ π ά ς  
κα ί Βέ ξέρεις τ ί  γυρεύεις, 

αφού Βίχως ν’ α γα π ά ς  
ανωφέλευτα ζηλεύεις ;

’Σ το τρ ια ντάφ υλλο  Βέν πά ς , 
νά μ υρ ίση ς , πού μυρίζει ; 

τ ί  τή  μύτη  σου τρύπας
ζ τό αγκάθ ι του πού σκ ίζε ι ; 

(Έρρίχου Χάϊνϊ τραγούδια. Μετάφρασις Δ. Βλάχου)

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ ΙΛ

0 ΜΟΥΤΣΟΣ ΤΗΣ ΝΑΥΑΡΧΙΛΟΣ
Ά πο δλους τούς μούτσους τής «Ά θηνά ς»  ό 

πλέον έξυπνος, ό πλέον άξιος κα ί ό πλέον άφο
βος ήτο ό μικρός Β ιάβολος Βάσος Σ παής , εν 
χαριτωμένον παιΒ ίον, μέ μ ε y ά λ a  ώ ραία μ ά τ ια ,  
ορφανόν, από τά  Ψαρά, περιμαζευθέν εις τό 
τέλος μ ια ς  κα ταστροφ ής. Βέν ένθυμούμαι π ο ια ς  
από  τά ς  τόσας, ύπο τού ναυάρχου Σαχτούρη. 
’Έλεγε τά λόγια του μέ π ολλή ν  χά ρ ιν  κ α ί έφ α ί- 
Βρυνεν ολον τό π λή ρω μα  κα ί κα τά  τά ς  ημέρας 
ακόμη πού ήτο έντελώς κενή ή κουμπάν ια  τού  
ψωμιού. Ήτο ό μικρός πρώ τος  εις· τήν  π λ ύ σ ιν  
τού καταστρώ ματος , πρώ τος  εί? τό καθάρ ισμα  
τών δπλω ν κα ί πρώ τος είς δλας τά ς  υπηρεσ ίας. 
Β άσος  εδώ, Βάσο? εκεί' κα ί πρός δλα  τά  σ η 
μ ε ία  τού οκάφους έτρεχε κα ί δλους έβοήθει. Έ - 
Βίπλωνε κα ί ¿τακτοποιεί τά  σ ή μ α τα  ώς καλή  
οικοκυρά, τα ίς  μπανδ ιέρα ις  τα ίς  φ ιάμ ολα ις  
καί τά  φ ανάρ ια  κα ί ¿στ ίλβω νε  τό κάλυμμα  τού 
μπούσουλα  τόσον κα λά , ώ στε έσελάγιζεν ώς 
καθρέπτης. Έ ρριπτε τό σκανΒάλιο σάν  μ εγά - 
λος ναύτης κ α ί ή χ α ρά  του ήτο νά τού έπ ιτρέ
ψουν νά β ά λ η  φ ω τίά  μέ τήν ά π τρ α ν  είς τό 
μικρό κανόνι. Γελαστό? πάντοτε τά  είχε μέ δ
λους καλά , Βέν έχώνευεν δμως τούς κ α λα φ α τ ι - 
στάς , — τά σκυλόψ αρα  ! —πού τού λέρωναν τον 
τόπον με τ ά  κ α τράμ ια  των, τούς στούκους, τά  
σ τουπ ιά  κα ί τον καπνόν  Δεν ήΒύνατο νά τούς 
ύποφέρη. "Οταν τούς είΒε μ ία ν  έπαύριον μάχης  
νά κατελθουν  εί? τό κύτος κα ί νά τριγυρίζουν μέ 
τά φ αναράκ ια  ν ’ άνακαλύψουν καμμ ία ν  σ χ ι 
σμήν  εί? τά βρεχάμενα  εστάθη  ¿πάνω είς τό 
κουβούσι κα ί ¿σκόρπ ισε τό περιεχόμενον τής τ α μ -  
βακοθήκης τού φροντιστού, τήν όποιαν ό εύλο ■ 
yημέvoς  π ά λ ιν  αυτός α ιωνίως ¿λησμονεί εί? τήν  
Β ισπέντσα. "Ολος ό αέρας έyέμ ισε κάτω  εί? τό 
κύτοτ ταμβάκον  κα ί τό τ ί  έγινε Βυσκύλως περ ι ■ 
ypάφ ετa ι. Αύνασθε νά φ αντασθήτε  τήν συναυ ■ 
λ ία ν  τών π τερν ισμά τω ν , τούς κ α λα φ α τ ισ τά ς  
πηΒώντας έξω ώς ποντικούς, τον θυμόν τού α ξ ιω 
ματικού τής φυλακής, τήν φ υyήv τού μικρού 
μούτσου  εί? τήν κόφαν τού καταρτιού  όπόθεν 
εξηκολούθει νά σκορπίζη κα τά  τών Βιωκόντων 
αυτόν τό υπόλο ιπον τού περιεχομένου τής τ α μ 
πακέρας π α ρά  τά ς  γοερά? κpaυyάς τού φ ροντ ι
στού μ π α ρ μ π α  Vιάννη, άναλογιζομένου δ τ ικ άθε  
λ ιμ ή ν  Βέν είχε κα ί τa μπaκ oλό yov . Ά λ λ α  κα ί 
με τον μάστρο -Ν ικόλαν  τελείω ς ά ρμ ο νκ α ί Βέν 
ήσαν  α ! σχέσε ις  τού μικρού Σ παή . Μόλι? τά α 
πέραντα  π α ν ιά  τή ς  ναυαρχίΒος, γ άμ ιτ ια ις  κα ί 
π α π α φ ίγ κ ο ι έστρώνοντο επ ί τή ς  π α ρ α λ ία ς  κα ί
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ολοι ο ί μούτσο ι ήρχ ιζαν  ευθύς νά τρέχουν ¿πάνω  
κυλιόμενοι, κουτρουβαλιαζομενοι, πηΒώντες μ  
ένα ΒαιμονιώΒη θόρυβον, ό οποίος κατέπαυε μό
νον, δταν ήρχετο σοβαρός κα ί αυστηρός με την  
φέσα του κα ί τά  γυαλιά του ό μάστρο-Ν ικόλας  
ό σοφός μάστρο -Ν ικόλας, δ ιά  να Βιευθύνη τήν  
ραφήν ή μ ά λλ ο ν  τό έμβάλω μα  τό άκατόρθωτον 
τών χ ιλ ιο τρυπημένω ν υπό τών έχθρικών σ φ α ι - 
ρών ισ τ ίω ν. Οί μικροί άπεσύροντο τότε  εί? μ ία ν  
γωνίαν κα ί ο ί ραφ είς  έκάθηντο τριγύρω, ο χιά - 
στρο-Ν ικόλας σ τή  μέση  κα ί ήρ/ιζεν ή εργασία. 
Ά λ λ ’έξαφνα ό μ άστρο  -Νικόλα? χάνε ι τήν σ α -  
κοράφα του, εγείρεται,β ά ζε ι τ ά  γυαλιά του, κύ 
π τ ε ι,  ψ ά χ νε ι Βεξιά, ψ ά χ νε ι α ρ ισ τερά , π λή ν  είς 
μά την . «Βρε πα ιΒ ιά , τ ί εγινε ή σακοραφα μου!τ> 
’Εγείρονται ολοι οί ναύτα ι, ολον το πλήρω μα ' 
ψ άχνουν , ψ ά χ ν ο υ ν  αδύνατος ή άνεύρεσις τής 
σακοράφας. Οί μ ικρο ί μούτσο ι αντίκρυ κρατούν 
τήν μέσην τους από τά  γελοία, δ ιότι αυτοί ή - 
ξεύρουν ότι ή σακοράφα  εύρ ίσκετα ι καρφωμένη 
¿ξοπ ίσω  εί? τήν κάτω  άκραν τή ς  βρακας  τού 
μάστρο -Ν ικόλα , κα ί ήΒύνατο ούτος νά ψ ά χ νη  
¿π ί μ ία ν  ώραν, διότι μέ όλα τά μ a τ o y υ a λ ιa  δ ,ν  
ήΒύνατο νά β λ έπ η  κα ί τήν ουράν. του. Οΰδεί? 
ήΒύνατο νά ά μ φ ιβ ά λ η  δτι κα ί αύτο τό κατόρθωμα  
ήτο  τού Βάσου. "Ολα αυτά ¿στο ίχ ιζαν  άρκετάς  
τ ιμω ρ ία ς  είς τον μικρόν μ α ς  ήρωα, α λ λ ά  Βι α υ 
τών είχεν αποκτήσε ι τελε ίαν  δημοτικότητα  έν 
τώ  στόλω κα ί δταν ή ΒωΒεκακωπος λ α ν τσ α  τού 
yεvικoύ άpχηyoύ ¿γύριζε σιγά-σιγά απο τό κ ρ η 
π ίδω μα  τού Ναυπλίου δπου είχε μεταφέρει τον 
ναύαρ/ον διάνά συνομ ιλήση  μέ τό έκτελεστικόν, 
αυτός ό λέμβαρχος  τον ¿χα ιρέτα  « ώρα καλή , 
κύρρριε Βάσο»' κα ί ό Βάσο? άντεχα ιρέτα  μέ 
δλον τό σοβαρόν «ώρα κ α λή  α π  το σαλι!ι>  Αν 
ήτο άλλος ήθελε φ ά yε ι π α ρά  μ ία ν  τεσσαράκοντα  
νά τολμήση  ν ’ άποκαλέση  τήν ώραιοτέραν λ ά ν 
τσ α ν  τού στόλου σχεδ ίαν. Εί? τούς α ξ ιω μα τ ι - 
κούς δμως ήτο πει£ αρχ ικώ τατος, δπως κα ί είς 
τήν φ ω τιάν  ατρόμητος. Εί? μ ία ν  ναυααχ ία ν  
¿πληyώ θη  εί? τον καρπόν τής χειράς. ’Έ σχ ισε  
μ ία ν  φόδραν από τό ρούχό του κα ι ¿τύλιξε τό 
χέρ ι του κα ί τήν  ά λλη ν  ημέραν εστάθη  έπιΒει- 
κτικώς είς τήν yp aμμή v  δ ιά  να τον ιδη ο ναυ ■ 
αρχος δταν π εράση  κα ί τού έκακοφάνη δταν ο 
ιατρός είπε «Βέν ε ίνα ι τ ίπ ο τε , ε ίνα ι ξέσκουροί). 
« κα λά , ειπεν, ά λ λ η  φορά δεν θά ε ίν α ιΐ) . Ο 
δεύτερος τού καραβ ιού , ό καπ ετάν  Μανωλάκης, 
τού ¿τράβηξε  τότε ολίγον τό αυτί. II μα ν ία  του, 
δμως, ό ένθουσιασμός του ή σα ν  τά  π υρπ ολ ικ ά . 
Είχε ζητήσε ι ένα μ ολύβ ι από τον yp aμμa τ ικ ό v  
κα ί ά κα ταπαύστω ς έσχεδίαζεν, έσχεδίαζεν. Εί
χεν ίδή τό μ εγάλον πυρπολικόν τού Δ ημαμά, τήν  
« Α ϊτνανί) κα ί σιγά, σιγά κατώρθωσε νά τό

σχ εδ ιάση  λ α μ π ρ ά . Εί? έν φύλλον χάρτου  είχε 
π α ρ α σ τή σ ε ι τό έξωτερικον τού πυρπολικού  κα ι 
είς τό ά λλο  τό έσωτερικόν. Τά έβλεπες δλα , ά ρ 
μενα, σκάφος κα ί σύνεργα πυρκα ίάς . Ολοι οί 
μούτσοι τον περιεκύκλωναν κα ί τούς έκαμε δ ι
δα σκα λ ία ν  δεικνύων τά  σ χ εδ ιά σμ α τά  του. «Π αίρ
νομε μ ιά  σα κ ολ έβ α , καί π ιο  κ α λλ ίτερ α  ακόμα 
ένα μ π ρ ίκ ι, τρυπ άμ ε τό κ α τάστρω μα  σε είκο- 
σ ιτέσσερες  μεριές κα ί φ ιάνομε τούς ρούμπους. 
Ά πο κάτω ,— νά δπως τό β λ έπ ε τε  α τό  σχέδιο, 
— βάζομε τής μ ίνες τή ς  φ ω τιά ς  κα ί σ τ ή  μέση  
τής μ ίνες τής μπαρούτης . ’Έ πειτα  τα  β α ρ έλ ια  
μέ τής μ π όμπ ες  κ ι ’ ά λλ ες  μ π όμ π ες  αποκατω  
από  τής μ ίνες τής φ ω τιάς  κα ί ε’δώ τήν π ίσ σ α  
κα ί τό νέφ τι. Ά πο πάνω  τάρα, τά  κύλινδρα  
πού θά πετοΰν τή ς  μπ όμπες ' βάζομε κα ί τό 
λοΰκι μέ τό φ ισφ ίς  παντού  τρ ιγύρω  κα ι να τ ε 
λειών?; στήν  κάμαρη  τού καπετάν ιου  κα ί τρυπάμ ε  
τό μουράγιο  γιά νά μπενοβγα ίνη  ο μπουρλοτιε - 
ρη ς )>. "Οταν ή «Ά θηνά ΐ) έμενε μακρότερον τού 
συνήθους είς τ ιν α  λ ιμ ένα  κα ί ο ί ναυτόπα ιδες έξ- 
ήρχοντο μέ άδειαν  εί? τήν ξηράν, ό μικρός Βά
σο? έοκάρωνεν ευθύς μ ετα  τών άλλω ν μούτσων, 
από  όσα π αλη οσά ν ιδ α  ήτο δυνατόν νά συναθρο ί- 
σουν, έν ομοίωμα πυρπολικού επ ί τής π λα τε ία ς . 
Ώ ? εμπρηστ ική  ύλη ¿χρησ ίμευαν τα  ροκανίδια . 
Τό τ ί ε’γίνετο είναι απ ερ ίγραπ του . Ακόμη κα ι 
από τον απάνω  μ α χ α λ ά  κα τέβα ιναν  να θαυμά 
σουν τό μπουρλότο τών μούτσων. Το ονειρον του 
ήτο νά γ ίνη  πυρπολητής  κα ί «φ ύλαγε τους μ ι 
σθούς του,— δέκα γρόσ ια  τον μ ή ν α ! —δια ν α- 
γοράση  δταν μεγαλώ ση  μπουρλοτο «με την θε- 
λ ησ ιν  τού κ απ τά ν  Γ ιώργο», δηλαδή τού να υά ρ 
χου Σαχτούρη. Τό αποταμ ίευμά  του αυτό είχεν 
ό μικρός είς τό κόκκινο έκ δέρματος σακουλάκ ι 
του , κρεμασμένο πάντοτε από τον λα ιμ όν  του 
κα ί κρυμμένου εί? τον κόλπον του,

Ή  «Ά θ η νά »  φέρουσα πάντοτε τήν σημ α ία ν  
τού αντ ιναυάρχου  Γεωργίου Σαχτούρη, αρχηγού  
τής  «Β ' Ύ Βραϊκής μο ίραςί) άπετέλει αέρος τού 
στόλου ,δστ ις  τά ς  π ρώ τας  ημέρας τού 1826 επ ι 
μόνως διαδρομών ύπό τήν Ό ξείαν  νήσον έπεζήτει 
τήν κα τά λληλον  σ τ ιγμ ή ν  νά ρ ίψ η  τροφάς 
κα ί πυρομαχ ικά  είς τό άπεγνωσμένως μαχόμε- 
νον Μεσολόγγι. Τό τουρκικόν ναυτικόν συνεκεν- 
τρου τά? δυνάμεις αυτού εί? τον μυχόν τού ΙΙα- 
τραϊκού κόλπου φοβερά σχεδιάζον, δτε τήν  π ρω 
ίαν  τής όγδύης Ιανουάρ ιου π ά σ α ι α ι ελλην ικα ι 
μο ίρα ι έπω φ εληθε ίσα ι ευνοϊκής τού άνεμου τρο 
π ή ς  ¿π λ η σ ία σ α ν  άπροσδοκήτως τό Βασιλάδι. 
Παρευ#υ? τά μ εγά λα  ¿φόλκια κ α τα β ιβ α ζο ν τα ι 
κα ί κατάφορτα  δ ιπυρ ίτου ρυμουλκούνται προς 
τήν  λ ιμ νοθάλασαν , ένώ ά φ ’ ετέρου δυο α ξ ιω 
μ α τ ικ ο ί τής ηρωικής φρουράς ανέρχονται ¿π ί τής
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ναυαρ·χίδος κομ ια τα ί ¿π ισ τολώ ν : « Ο ι Μεσολογ- 
γ ιτα ι ορκίζονται δτι δεν θέλουν αφ ήσε ι Αιγύ
π τ ιον  ζωντανόν να γυρ ίση  είς τον Μ ωρίαν. ’Α
λήθε ια , ζητούν ψ ω μ ί αλλέω ς β έ β α ια  δεν ήμ -  
πορονν νά υποφέρουν π ο λ λο ί απέθαναν απο την 
πε ΐναν . ’Έ φαγαν κα ί τρε ϊς ο νους κα ί τρε ις  κα- 
μήλους που α ρπα ζα ν  τον Ί μ π ρ α ΐμ . » . Είς τα 
οποία ό ναύαρχος παρευθνς άπεκρίνετο γράφων·' 
« θ α ρ ρ ε ίτ ε · ε’ίμεθα εδώ κα ί π άσχ ομ εν  μ α ζ ί σ α ς » . 
Καί. ώς υστερόγραφου", «.μάς κάμετε μεγάλην  
-χάριν νά μας στε ίλετε κοί κ α μ μ ία ν  νέαν εφ η 
μερίδα·». Ό  βομβαρδ ισμός  δεν είχεν ακόμη κα 
τα σ τρ έψ ε ι τό τυπογραφείου τών « Χρονικών» 
τού Μ εσολογγίου.

Την επαύριον ή θ ά λ α σ σ α  έζεμάνη' μ όλ ις  δύο 
ιϊγκυρα ι κα τά  σκάφος κατορθοϋν νά  συγκρατή 
σουν την π α ρά τα ξ ιν . Τής ευκα ιρ ίας δράττοντα ι 
παρατόλμω ς ο! Τούρκοι’ δεκατρείς φ ρεγά τα ι κα ί 
κορβέτα ί, ή πρω τοπορεία , επ ιφ α ίνουτα ι ουρ ιο 
δρομούσα!. Ό  ναύαρχος δεν προφ θάνει σχεδόν 
να ύψώ ση τό εν μ ετά  τό ά λλο  τα σήμ α τα , «ό 
εχ θρός !» , «ό εχθρός ερχετα ι απάνω  μ α ς» , « τ ’ 
άρμα τα  ’στην  κουβέρτα !» (ίοσοι είσθε εις τ ίρα  
Κανονιού, α ρχ ίσα τε  π ύ ρ !»  Έ ν τώ μεταξύ  οί 
Έ λληνες φρονίμως σκεπτόμενοι κα ί μη  θέλον- 
τες νά πάθουν όχι ο ί Γάλλοι εις· τό Ά βουκίρ, 
κόπτουν τάς  άγκύρας των, ό δε κλύδων α ν α λ α μ 
β ά νε ι νά χω ρ ίση  τούς άντιιιαχονενους. Τό κύμα  
αφρίζει, λύσσα,, χοροπηδά έως εκεί επάνω , ε ισ 
β ά λ λ ε ι δ ιά  τών κανονιοθυρίδων' τ ά  πυροβολεία  
πρέπε ι νά κλείσουν, τά  πυροβόλα  νά προσδεθούν 
στερεώς, ή μ ά χη  ν ’ άναβληθή  μ έχρ ι νεωτέρας 
δ ια τα γής  τού ... Ποσειδώνος. Γην μεθεπομένην 
δεύτερα συνάντησ ις ' ό π υρπολητής  ΙΙολιτης α 
νατ ινάζει εις· τον αέρα την  κορβέταν τού Μ ον - 
σ ταφ ά -Τ ζεσμ ελή . Τό θέαμα είναι φοβερόν. Πε- 
λώριον νέφος καπνού άνω λευκόν, μαύρου κα ί 
πύρινου κα τά  την β ά σ ιν , ύψούτα ι βραδέως προς 
τον ουρανόν κα ί οταν μ ε τ ’ ολίγον ό άνεμος τό 
σκορπ ίζε ι τ ίπ οτε  δεν υπάρχε ι πλέον εκεί όπου 
προ ολίγω ν στ ιγμώ ν  εμάχετο ήρωϊκώς ή ύπερή ■ 
φανός κορβέτα τού κ απ τά ν  Μουσταφ ά . Τό άλλο  
π ρω ί ή μ ά χ η  μ ετατ ίθ ετα ι προς την άκραν τού 
’Αράξου, ’στον κάβο-Π άπα . 01 Τούρκοι κλίνουν 
7τρός τά ς  Π άτρας κα ί ο ί Ελληνες διώκουν με 
όλα  τά  π α ν ιά . Ό  άνεμος όμως μ ε τ α β ά λ λ ε τα ι 
κα ί τότε διώκουν ο ί Τούρκοι «με ό λα  τους τά  
π α ν ιά  κα ί κουρτελάτσα, ς » . Ε ξαφνα  ολα όμού 
τά ελληνικά  άνακωχεύουν κα ί αναμένουν τον 
εχθρόν. Είναι ή π έμ π τη  κα ί ή μ ίσ ε ια  τής εσπ έ 
ρας, ή π ά λ η  αρχίζει π ε ισμα τώ δης . Τό ελλην ι
κόν πυροβολ ικόν όταν έρχετα ι «μ έσα  εις την  
τ ίρα ν  του» έχει την  υπεροχήν. Η τουρκική εν 
τούχοις ναυαρχ ίς εν τώ μέσω  τού άγώνος σ η μ α ί 

νει π α ρα γγ έλμ α τα  όντως απροσδόκητα κα ί εκ 
τού κόλπου τών Πατρών προστρέχουν τεσσαρα  
τουρκικά π υρπολ ικά . Ο ί Τούρκοι φ α ίνοντα ι με
λετώ  ντες νά ποδίσουν υπό τήν σκεπήν αυτών. 
Τούτο φέρει εις τον αγώνα τούς Ελληνας· πυρ -  
πολητάς'δ ιώ κουν όρμητικώς,δύο δέέφόλκια αυτών 
μετά  πυροβολικού καί τουφεκιστών επ ιπ ίπ τουν  
εναντίον ενός τών τουρκικών πυρπολικώ ν  
κα ί τό κ α τα λαμβά νου ν■ Τά πληρώ μα τα  τού σ τ ό 
λου άφίνουν προς σ τ ιγμ ή ν  τά ς  ά π τρ α ς  κ α ι τά  
μάκτρα  τών πυροβόλων κα ί άναβα ίνουν  εις τους 
έππόνους δ ιά  να έπευφημισούν τούς ηρωικούς 
« συντρόφους».

Ή  μο ιραρχ ίς  «Ά θηνά»  μ ά χ ε τα ι εις τό π υ 
κνότατου τή ς  παρα τάξεω ς  «Τους έδα ιμον ίσα - 
μεν με τά  κανόνια μ α ς»  λέγει τό ημερολόγιου . 
'Ο αντ ιναύαρχος, μέ τό κανοκ ιάλι στο  μ ά τ ι, 
παρακολουθεί τον αγώ να από τού επ ιστέγου  
μετά  τών αξιω ματικώ ν του, άνακοινών εις αυ
τούς μετά  τής συνήθους του ζωηρότητος τά ς  π α 
ρατηρήσε ις  του, δίδων τάς δ ια τα γά ς  τ ο υ : « Ο 
αρχηγός πολεμά  σκληρά  κα ί κάνει σεν’άλον να 
βαστά ξω μεν  τον πόλεμον κα ί ήνίκη ε ίνα ι δ ικήμας. 
—Καπτάν Μανωλάκη, κάνε κα ί σύ τό ίδιο σε · 
ν ΐάλο  στα δικά μ α ς  τά  κ α ράβ ια . — Καπτάν Νι- 
κολή ό Πονεντε-Μαΐστρος δυνάμωσε π ο λ ύ : μ α -  
ζέψτε τά  π α ν ιά  κ ι’ αφ ήστε  μονάχα  τήν γ ά μ π ια  
κα ί παροκέτο κα ί αυτά  δεμένα μέ μούδαις' ά ϊντε  
γειά  σου ! — Καπτάν Μ ανωλάκη, κάνε σενιάλο  
σ τή  λ ίνεα  νά έλθουν σοβράνω  τού εχθρού ολοι 
μ α ζ ί δ ιά  νά διαφεντέψουν τούς μπουρλοτιέρη - 
δες πού πάνε  μ π ρ ο σ τά .— Ο λοστρόμος νά στειλρ 
ανθρώπους μέ ψ ιλ ά  ά ρμ α τα  σ τή ς  κόφες.» Καί 
τό πύρ άπαύστω ς σφοδρύνετα ι. Σ φ α ίρα  τ η λ ε 
βόλου άποκόπτει μ ε τ ’ απα ίσ ιο υ  κριγμού το τ σ ιμ 
πούκι τού κούντρου τού τουρκέτου. Η πρώ ρα τής  
μοιραρχ ίδος κρύπτετα ι υπό νέφη καπνού. Ο
σάκ ις  ό άνεμος τά  παρασύρε ι εις στροβ ίλους και 
αναφ α ίνετα ι προς σ τ ιγ μ ή ν  τό πράστεγον, οι 
επ ί τού πρυμνα ίου επ ιστέγου διακρίνουν όρθιον 
εκεί εμπρός ναυτόπα ιδα , παραβόλω ς εκτιθεμενον 
εις τήν  χ ά λ α ζα ν  τού εχθρικού πυράς. Ή μπορεί 
νά ε ίνα ι άλλος από τον μικρόν ψ αρ ιανόν  13άσον 
Σ π α ή ν ; Μέ τό κ εφ άλ ι ψ η λ ά , μέ τά  χ έρ ια  ’στή  
μέση . μέ ήθος αρχηγού δ ιο ικήσαντος εις δέκα 
μ ά χ α ς  παρακολουθεί κα ί αυτός τάς περ ιπ ετε ία ς  
τού άγώνος. Κ ατέρχετα ι τού πρόστεγου μόνον 
κα ί μόνον δ ιά  νά  φέρη νερόν κα ί γομώσεις εις 
τούς πυροβολητάς, πυρυτ ιδοβόλάς  διά τονς εκ 
τών θωρακίων β ά λ λ ο ν τα ς , Είς τήν θέαν τής  
ε ϊσπηδήσεω ς τόίν «συντρόφων»  είς το τουρκ ι
κόν πυρπολικόν δ ιακρ ίνετα ι τρένων προς τον 
προβόλου έκφρων εκ χαρά ς  ό μικρός μούτσος, 
κραυγάζων «απάνω  τους μπουρλοτιέρηδες» . Έ ν
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Τούτοις ή «Ά θηνά» , φοβηθε ίσα  δ ιά  τήν  τύχην  
τών παράτολμω ν πυρπολητώ ν, προβα ίνε ι τής  
γραμμής κα ί εντείνει τό πύρ' καρονάδες κ α τσ α -  
δούροι, ολον τό πυροβολικόν της , εξερεύγονται 
χαλαζηδόν τά  σμ ιδ ρ ά λ ια . Τά ίδ ια  ανταποδ ίδε ι 
ή π λη σ ιε σ τέρα  τουρκική κορβέτα  Ό  μικρός 
εύρ ίσκετα ι πάντοτε  επ ί τού προστέγου' ναύτα ι 
τινες μ ά τη ν  νεύουν είς τήν μούτσον νά κατέλθη .
Ο μικρός είνα ι εκεί επευφημών πάντοτε , κ ι-  

νών τον σκούφον του είς τον αέρα, ξεσχ ίζω ν τούς 
πνεύμονας του από  τάς φωνάς «ρ ό ϊ ,  ρ ά  ϊ, 
πέστε  ρ ά ϊ  αγάδες, παραδοθήτε ρ ά  ϊ, κ α π ε τά 
νιο μ ’ ». Κατ’ εκείνην τήν σ τ ιγ μ ή ν  φοβερά εκ- 
πυρσοκρότησις  συγκλονίζει τήν  « ’Α θηνάν». Δε- 
σμ η  β λημ ά τω ν  ενσκήπτει επ ί τή ς  πρώ ρας της  
κα ί ενσπείρη τον θάνατον- Τό καμπούνι θρυμ
μ α τ ίζ ε τα ι, εξάπ τοντα ι τά πυρομαχ ικά  τών π ρ ω 
ρα ίω ν π υροβ όλω ν  εν εξ αυτών διαρραγέν άνα  
τρέπε ι κα ί π λ ή τ τ ε ι σωρείαν ναυτών, θ ρ α ύ σ μ α τα  
όβίδος συντρ ίβουν τά ς  κνήμας κα ί οργώνουν τό 
στήθος τού μικρού μούτσου. Τό δυστυχ ισμένο  
π α ιδ ί π ίπ τ ε ι α νάσκελα  προς  τά έσω κα ί εύρί- 
σκετα ι κάτω  μ ετά  τέταρτον ώρας π α ρ ά  τήν β ά -  
σ ιν  τού εργάτου α ίμμορραγούν, ενώ ή «Ά θηνά»  
αδυνατούσα  νά έξακολουθήση τήν μ ά χη ν  εξέρ
χ ετα ι κα τά  μικρόν από  τήν λ ί ν ε α ν  κα ί ό αγών 
τε ίνε ι είς τό τέρμα του. Τότε μόνον κ α θ ίσ τ α τα ι 
δυνατόν νά προσέξουν είς τους τρα υμ α τ ία ς .

Ο άντιναύαργος προσελθών προς τούς κ α τα -  
κειμενους προς πρώ ραν νεκρούς κα ί πληγωμένους  
β λ επ ε ι τήν κ α τά σ τα σ ιν  τού δυστυχούς πα ιδ ιού . 
Τό λ α μ β ά ν ε ι α να ίσθητου  είς τάς ά γκάλα ς  του 
κα ί καλε ί τον χειρουργόν■ Α ιατάττε ι νά τό ά -  
ποθέσουν μ ετά  προσοχής επ ί τής Ιδίας του κ λ ί
νης Του παρέχουν μυρ ία ς  π ερ ιπ ο ιήσε ις , α λ λ ά  
δεν είνα ι δυνατόν νά ισω θή , τά  τραύμα τά  του 
ε ίνα ι θανατηφόρα. Ε πανακτώ  εν τούτοις τά ς  
α ισθήσε ις  του δ ιά  μ ία ν  τελευτα ίαν  φοράν ε π ’ 
ολ ίγα ς  σ τ ιγ μ ά ς  κα ί ατρεφον τά  μ εγ ά λα  του μ ά 
τ ια  προς τον ναύαρχον, ενώ ζητεί νά ψ α ύση  
μέ τά ς  χε ίρας του εν κομμένο κορδόνι, τό οποίον 
κρέμετα ι ακόμη είς τον λα ιμ όν  του, λέγει π ερ ι- 
λύπω ς προς αυτόν «πά νε κα ί τά  λ επ τά  τού 
μπουρλά του !»  Π ράγματι, ή σφ α ίρ α  ή όπο ια  τού 
είχε ξ εσχ ίσ ε ι τό στήθος- κα ί τού έπα ιρνε τήν  
ζωήν, τού είχε π ά ρ ε ι κ α ί τό  κόκκινο δερμάτινο  
σακουλάκ ι,ε ίς  τό οποίον ο μ ικρός αποταμ ίευε τάς  
οικονομίας του δ ιά  ν ’ άγοράση , οταν  θά ¿μεγά
λωνε, τό πυρπολικόν του.

\

(’Από τό βαυμάαιον βιβλίον των Ναυτικών Διηγημάτων 
του κ. Κ . Ράδου)

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΥΜΝΟΥΣ ΤΟΥ ΣΟΛΟΜΟΥ  

ΕΙΣ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ ΤΟΥ ΜΠΑΤΡΟΝ 

Ε ’

Μπροστοπάταε, νά σε χράίη 
Με άτομα τόσο γλυχύ,
ΠοϊΙ οποίο μάτι σέ χυττάξη  
Σέ ξανοίγει πλέον σεμνή.

Τόν άχλοϋθησεν 6 πλούτος, 
θείος ’ς τά χέρια του χαλοΏ,
Καί χαχόπραχτος. άν όντως 
Καί ε ίν ’ ’ς τά χέρια τον χαχοίΐ.

Μ’ έ'να βλέμμα, όπου φονεύει 
Τά φρονήματα τά αισχρά,
Τρομερή τον σνντροφεύει,
Στίχοντας τον είς τή όεξιά,

Και <·’όντας άφαντη ’ς τονς άλλους,
Τοί! ’Αλκαίου ή οχιά,
Καί τ ούς ώμον ς τονς μεγάλους 
Λίγο γέρνοντας, χρνφά

Λόγια αθάνατα τον λέει,
Μέ τά όποια ’ς τά σωθιχά 
Τό θυμό του ξαναχαίει 
’Εναντίον ’ς τήν άόιχια'

θυμόν, τρόμο ολον γεματον,
Πο’ύ νικάει τήν ταραχή 
Των βροντόχρανγων αρμάτων,
Καί πετειέΐα ι όλου μέ όρμή,

Καέ του τύραννον χτυπάει 
Τή βουλή, κα ί τήν ξυπνά ,
’Σ τή στιγμή, ~ον μελετάει 
Των λαων τή συφορά.

Μόνον άχουε του Κοράχον 
Της Αυστρίας τό χραυγητό,
IIοιί δέν έκρωξε του χάχου,
Και έπεθύμαε τό χαχό —

Ομοίως έστρεφε ν ή Μοίρα,
Που είχε πάντοτε σταθή 
Μέσ’ ’ς τής Κόλασης τή θύρα 

Με τό Κρΐμα άνταμωτή,

"Εστριφε χατά τή Χτίση,
ΓUni έμύριξε νεχοή 
Μυρωδιά, που χ ε  σχορπίση 
Η πικρή μζταδολή'

Καί άπό τ ’ άπειρο διάστημα 
Ά ντισήκωνε ψηλά  
Τό μιαρό της τό ανάστημα.
Νά χαρή τή μυρωδιά.

— ’Σ τήν 'Ελλάδα χαροκόπι,
Γ ιατί ’Εκείνον, που ξητεϊ,
Βλέπει νάρχεται, χαϊ οί τόποι 
ΠοχΙ ή 1σχλαθιά καταπατεί,
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ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΣΠΑΣΙΑΣ
5 ..

Ά άπαάία , Σωκράτης καΛ μαΒήτριαι.
’Ά οπαοία . Άφοΰ επιμένετε θά όμΐλησωμεν 

και σήμερον διά την ’Οδύσσειαν. Θά έξετάσω- 
μεν δ ι ’ αύτές τούς γενικούς χαρακτηρισμούς τές 
φυλής μας, καθώς και των λαών, τούς όποιους 
περιγράφει. Θά είναι το γενικόν συμπέρασμα άπύ 
την μελέτην του θείου βιβλίου, το όποιον άφοΰ 
μας έδωκεν δλα τά  είδη τές δημιουργικές φαν
τασίας, από το παραμύθι έως τό είδύλλιον καί 
τδ δραμα, μας δίδει ακόμη τηνέξέλιξιν τ έ ί  ελ
ληνικές ψυχές καί τού Ελληνικού πνεύματος 
εις ολας τάς έποχάς καί εις όλους τούς συγγε
νείς δπως δηποτε λαούς.

Σ ω κράτης. Δέν βλέπω κατά πόσον η ’Οδύσ
σεια μόνη θά έρκει διά την έξέλιξιν αύτην.

Ά οπαο ία . Κακώς έξεφράσθην, φίλε. Τά δύο 
έπη είναι άλληλένδετα καί έ  ’Οδύσσεια έξετα·· 
ζομένη μονομερώς δέν θά ηρκει διά το τελικόν 
μας συμπέρασμα.

Μ ελπομένη. Βέβαια. Ό  Ά χιλλεύς, ό τύπος 
τές Ίλιάδος είναι ό ηρωικός Έ λλη ν  ό πρωτο

γενής ακόμη, από την περίοδον τού όποιου έπέ- 
ρασαν δλοι οί λαοί. Είναι έκεΐνος που έζησε 
πλησιέστερα μέ την φύσιν καί έ'μεινεν άληθινώ- 
τερος καί εις τήν δύναμιν καί εις τά  πάθη. Ε ί
ναι εκείνος που πιστεύει εις την έπέμβασιν τών 
θεών καί πού κρίνει τούς θεούς, όπως κρίνγ καί 
τόν εαυτόν του. Είναι έκεΐνος που ξεκίνα από 
τά  πέρατα τές γ έ ς  διά νά δείξτ) την παληκα- 
ροσύνην του καί που φαντάζεται οτι εις τάς φλέ
βας του κυκλοφορεί αίμα θειον. Είναι εκείνος που 
δταν θυμόνη, μουγκρίζει ώς λέων καί όρμ^ ως 
ταύρος νά φονεύσγ καί νά φονευθγί. Είναι έκεΐ
νος πού τρέφεται μέώμάς σάρκας δυνατών ζώων 
καί πού πιστεύει τυφλά εις τούς μάντεις δπως 
πιστεύει εις κάθε άπίθανον καί υπερφυσικόν.

Ά οπαοία . ”Ω Μελπομένη ! Πώς αγαπώ νά σε 
ακούω νά έκφράζεσαι τόσον καλά καί νά χαρα
κτηρίζεις τόσον τέλεια την ήρωΐκην μας έποχην. 
Συνέχισε, παιδί μου. Έ χεις τόσον έμβαθύνει εις 
την ψυχήν τού έ'ργου. . .  .

Μ ελπομένη. Συνεχίζω ευχαρίστως. *0 Όδυσ-

ΑΠΟΞΥΟΜΕΝΟΣ ΤΟΥ ΛΥΣΙΠΠΟΤ. ΜΟΥΣΕΙΟΝ Β ΑΤΙΚΑΝ Ο Υ  

'Ομιλία X. Α. Φιλαδελφέως.
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σεύς είναι ό συνετός καί ό πολιτισμένοςΈλλην, 
’Ασπασία, άλλα τόν άγαπώ όλιγώτερον από 
τόν Ά χ ιλλέα . Τόν άγαπώ όλιγώτερον, οπως 
καί τούς σημερινού; συμπολίτας μας, οί όποιοι 
πάντοτε μέ έπιτηδειότητα ενεργούν καί με άνει- 
λικρίνειαν δ ι’δλα ομιλούν καί όλους κρίνουν. Εί
ναι φαίνεται εις τήν φύσιν του "Ελληνος, ευθύς 
ώς έξέλθγ άπό τήν πρωτογενή εποχήν να γ ίνε
τα ι ολίγον πονηρός καί ό’χι ευθύς καί . . . .

Ασπασία. Είσαι αυστηρά διά τόν Όδυσσέα, 
παιύί μου. Είναι αί περιστάσεις που δημιουρ
γούν τούς χαρακτήρας, είναι αί άνάγκαι τής ζωής 
που επιβάλλουν ώρισμένας συνθήκας, ύπό τάς 
όποιας κύπτει ή άνθρωπο'της. *0 περιπλανώμε- 
νος Όδυσσεύς διά νά σωθή, άλλοτε μέν άπό 
λαούς άφιλοξένους, άλλοτε δέ άπό τέρατα έπι - 
κίνδυνα, άναγκάζεται νά έφεύργι μέσα άμύνης, 
τά  όποια δεν είναι δυνατόν νά είναι ειλικρινή. 
Επιστρέφει εις την πατρίδα του καί ευρίσκει 
τόν οίκον του μέ τούς τερατώδης μνηστήρας, οί 
όποιοι καί νά ύπωπτευαν μόνον ποιος ήτο θά 
τόν κατεσπάρασαν.

Κανείς δεν τόν άναγνωρίζίΐ, ού'τε αυτή ή Πη
νελόπη τόσον τόν μετέβαλεν ό χρόνος καί αί φο- 
βεραί περιπετειαι. ’Αναγκάζεται λοιπόν νά κρύψη 
ποιος είναι,διά νά μάθτ) τί συμβαίνει εις τό σπίτι 
του καί εις τό βασίλειόν του. ’Αναγκάζεται νά 
μήν άποκαλυφθή, διά νά λάβγι τόν καιρόν νά 
έκδικηθή τούς μνηστήρας, οί όποιοι μέ τόσονχυ- 
δαιαν αυθαιρεσίαν έζήτουν νά άρπάσουν τήν γυ
ναίκα του, τούς θησαυρούς του καί τό βασίλειόν 
του. Βεβαίως ή άνδρεία του Ά χιλλέως είναι 
ωραιότερα καί μάς καταπλήσσει περισσότερον. 
’Αλλά δεν ήμποροΰν όλοι νά είναι λεοντόκαρδοι 
καί δέν ήμποροΰν όλοι εις κάθε ηλικίαν νά ύπε- 
ρασπίζωνται μέ τά όπλα.

Μ ελπομένη. Συμφωνώ μέ τήν γνώμην σου. 
’Αλλά μήπως καί νεώτερος άκόμη καί περι
στοιχισμένος άπό τούς ή'ρωας δέν ήτο πάντοτε 
αυτός, όπου κατεφευγεν εις τά  πλάγια  μέσα.

Ασπασία. Δέχομαι ότι υπάρχουν άνθρωποι, 
οί όποιοι έ'χουν πολλήν ευφυΐαν καί οί όποιοι 
μεταχειρίζονται αυτήν ώς δπλον. Τοιοΰτος είναι 
ό Όδυσσεύς, τοιοΰτοι υπήρξαν καί θά υπάρχουν 
πάντοτε εις τήν φυλήν μας ιδίως πολλοί, διότι 
περισσότερον άπό κάθε άλλην ή Ε λληνική φυλή 
έχει πνεύμα λεπτόν καί εύστροφον. Ή  μεγάλη 
υπεροχή μας εις τό έμπόριον καί εις τάς άποι- 
κιακάς κτήσεις άκριβώς εις τήν έμφυτον ευφυΐαν 
καί ευστροφίαν του Ελληνικού πνεύματος πρέ
πει νά άποδοθή. Αί μεγάλαι νίκαι μας του π α 
ρελθόντος κατά πολυαρίθμων βαρβάρων όφείλε- 
τα ι είς τήν πνευματικήν τών στρατηγών μας 
υπεροχήν.

Σω κράτης. Πόσον ώραΐα καί σοφά όμιλεΐς 
’Ασπασία, καί πόσον θαυμάζω τήν ευφυΐαν καί 
ευστροφίαν του πνεύματός σου είς τό όποιον παρά 
τήν ποιητικήν ιωνικήν λεπτότητα κυριαρχεί ή 
άττική χάρις καί ή βαθεΐα κρίσις.

Ασπασία. Σέ ευχαριστώ διά τήν ένθάρρυνσιν, 
φίλε. Καί επιμένω είς τήν ιδέαν μου περί του 
Όδυσσέως καί έν γένει περί τής ευφυΐας τών 
μεγάλων μ,ας άνδρών, τήν όποιαν οί βάρβαροι 
χαρακτηρίζουν ώς ελάττω μα. Θά άποδείξω δέ 
άμέσως τόν ισχυρισμόν μου. Είς τους πολέμους 
έν γένει επικρατεί ή δύναμις του ίσχυροτέρου. 
Δ ιατί δ,τι θεωρείται θεμιτόν διά τήν φυσικήν 
υπεροχήν νά μή θεωρείται καί διά τήν π νευ 
ματικήν. Δ ιατί νά εξαντλούνται οί λαοί είς μα- 
κρούς καί άτελευτήτους πολέμους, δτανύιά μιας 
εύφυοϋς έπινοήσεως, όπως ή του Δουρείου ίππου 
ή της συνενοήσεως του Θεμιστοκλέους μετά του 
Ξέρξου ή νίκη εξασφαλίζεται ύπέρ του εύφυε- 
στέοου.

Σω κράτης. ΙΙροκειμένου περί εχθρών καί άλ- 
λοφύλων όλα δύνανται νά είναι θεμιτά. Δυστυ
χώς όμως ή ευστροφία αύτή του πνεύματος, τήν 
όποιαν εγώ ονομάζω ενίοτε άνανδρον πονηριάν 
στρέφεται συνήθως κατά συμπολιτών καί φίλων, 
όπότε γίνετα ι πρόξενος μεγάλων κακών.Μη συγ- 
χέωμεν λοιπόν τά  ζητήματα καί μήν ένισχύομεν 
τήν άπάτην, ή όποία τείνει νά γενικευθή καί νά 
μ,εταβάλΥ) τάς πόλεις μας είς πεδίον εμφυλίων 
σπαραγμών.

"Αοπαοία. Γενικεύεις τό ζήτημα, φίλε, ενώ 
έδώ πρόκειται κυρίως περί του χαρακτηρισμ.ου 
του Όδυσσέως, ό όποιος κατά τόσων είχε νά 
παλαίσγι εχθρών. Μήπως όταν εύρεθη άπέναντι 
του ’Αλκινόου, του φιλοξένου /?ασιλέως τών Φαι- 
άκων, δέν ύπήρξεν ειλικρινής καί δέν άφηγήθη 
πιστώς δλην τήν άλήθειαν της ζωής του καί 
όλας τάς πεοιπετείας της περιπλανήσεώς του. 
Ήναγκάζετο λοιπόν έκ τών περιστάσεων νά έπι- 
νοή όσα έπενόησε διά τήν σωτηρίαν του. Είς 
καμμίαν άπό τάς πράξεις του δέν διαβλέπω τόν 
έμφυτον χαρακτηρισμόν του πονηρού, τόν όποιον 
άβασανίστως του άποδίδουν. ’Εναντίων τών μνη
στήρων ώφειλεν, ύποθέτω, νά άμυνθγ, διότι άλ
λως ή ευτυχία του καί ή τύχη του βασιλείου 
του θά έπιπτεν είς κακά χέρ ια .’Αλλά καί ό τρό
πος του φόνου τών μνηστήρων είναι άρκετά τ ί 
μιος, άφοΟ έπρόκειτο περί άληθοΰς πάλης με
ταξύ αύτοΰ καί εκείνων,οί όποιοι ήσαν πολλοί, 
είς τρόπον ώστενά δικαιολογήται ή συμμ.ετοχή 
είς αυτήν του νέου Τηλεμάχου καί τών δύο π ι
στών δούλων, οί όποιοι έδωκαν χεΐρα βοήθειας 
έίς τόν Όδυσσέα.
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Κ λειώ . Ώ στε πιστεύεις σύ, ’Ασπασία,είς τήν 
ιστορικήν ύ'παρξιν του Όδυσσέως ;

’Α οπαοία. Δέν ήμπορώ βέβαια νά φαντασθώ 
ότι τά  άναφερόμενα είς τά δύω έπη είναι φαν
ταστικά. Ό  ιωνικός πολιτισμός, παιδιά μου, 
είναι παλαιότατος καί διά νά υπήρξαν ποιηταί 
τής περιωπής του Όμήοου καί τής σχολής του 
έν γένει,θά υπήρξαν καί λαοί σύγχρονοί των πα - 
λαίοντες καί μαχόμενοι μέ ηρωισμόν, άλλά καί 
προαγομένοι έν καιρώ ειρήνης είς τόν πολιτισμόν 
καί τάς τέχνας, όπως είναι μ.εταξύ τών 
άλλων καί ή χώρα τών ευτυχών Φαιάκων,δπως 
μάς τήν περιγράφη ό Όμηρος.

Μ ελπομένη. Τί πολυτέλεια άλήθεια καί πό 
σον πλούτον πρέπει νά είχαν οί λαοί έκεΐνοι μέ 
τά παλάτια  τά φανταστικά, τά  άμύθητα, είς 
τά  όποια τό χρυσάφι καί τό άσημι καί οί πο 
λύτιμοι λίθοι καταντούν κοινά μέταλλα καί ορυ
κτά. ’Έ πειτα  θαυμάζομεν διά τήν ευθυμίαν καί 
φαιδρότητα τού χαρακτήρος τών Φαιάκων καί 
τήν άμεριμνησίαν μέ τήν όποιαν έπερνοΰσαν τήν 
ζωήν των.

"Αοπαοία. Βεβαίως ό πλούτος σκορπίζει τήν ευ
θυμίαν καί τήν χαράν, άλλά πρέπει είς τούτο νά 
συντρέχουν καί άλλαι συνθήκαι. Τό ώραΐον κλΐμ.α 
ή γελαστή φύσις, ό ώραϊος ούρανός, κάμνουν καί 
σήμερον τήν νήσον τών Φαιάκων εύ'θυμον καί χα 
ριτωμένην καί τούς κατοίκους της ευτυχείς. Ά πο  - 
λαμβάνουν τήν ζωήν άμέριμνΜ, μέ άσματα καί 
χορούς, άπαράλλακτα κατά τον τύπον, τόν 
όποιον μάς άπεθανάτισεν ό Όμηρος είς τήνθαυ- 
μασίαν τής ώραίας καί προνομοιούχου νήσου π ε 
ριγραφήν.

Μ ελπομένη. Καί αί γυναίκες σήμερον είναι 
ώραΐαικαί ποιητικαί, όπως ή βασιλοπούλα Ναυ- 
σ ικά ; Καί άπό τά  δύω έπη ό γυναικείος τύπος 
ό όποιος μού άφήκε περισσοτέραν ώραιότητα είς 
τήν ψυχήν είναι ό θαυμάσιος αυτός τύπος τής 
κόρης τού ’Αλκινόου.

’Α οπαοία . Καί εΐνάι πραγματικώς ό ώραιότε- 
ρος καί άφελέστερος γυναικείος τόπος. Μέσα είς 
τά  ώραΐα λειβάδια όπου ή Ναυσικά παίζει μέ 
τάς άκολούθους της, ενώ τό κύμα κυλά τρα
γουδιστά είς τήν άκρογυαλιά, καί ό Όδυσσεύς 
παρουσιάζεται γυμνός καί άφανισμένος, ή άντί- 
θεσις τής χαράς, τής γελαστής φύσεως τής νε- 
ότητος καί τής έμμορφιάς μέ τήν θλΐψιν καί τήν 
δυστυχίαν είναι θαυμασία είκών, ζωντανή, δρο
σερά, περιπαθής. Ή  πονετική καλωσύνη τής 
Ναυσικάς είναι ενα μειδίαμα τής καλής φύσεως 
είς τόν ναυαγόν.

Ναιτ ί ικδ ή Φιλάρχαιος .

ΑΠΟ Τ Ο  Τ Α Ξ Ε ΙΔ Ι  MOT
Αυτήν την φοράν δέν επεσκέφθην ούτε το 

Λούβρον, ούτε την *Αφροδίτην τής  Μ?;λου, ούτε 
τούς άγιους του θεοτοκοπούλου, ούτε τ ίπ οτε  
άλλο . Τά μουσε ία  θέλουν πνεύμα  ελεύθερον, κα ί 
σώ μα  ξεκουρασμένον δ ιά  νά τά  άπολαμβάνη  
κανείς . Καί εγώ ήμουν πολύ  κουρασμένη κα ί 
είχα  ανάγκην μ ά λλ ο ν  ζωής τού υπα ίθρου, ζωής 
τού μεγάλου μουσείου τής φύσεως δ ιά  νά ξεκου- 
ρασθώ .

Το Παρίσι δε εξαιρετικούς κατά  τήν αρχήν  
τού έφετεινού φθινοπώρου δ ιά  κάθε ά λλ ο  ήτο 
κ α τά λλη λο ν  πα ρά  δ ιά  ζωήν φ υσ ικήν. "Αλλως· τε 
είς τήν μ εγάλην  πάλ ιν , έκτος τού δάσους τής  
Βουλώνης κα ί τών "Υίλυσίων, ή φ ύσ ις  δέν π α 
ρουσιάζει τ ίπ ο τε  το ώραίον κα ί το γραφ ικόν. 
"Ολη ή π ό λ ις  είνα ι ώς ένας απέραντος ωκεα
νός, εκτεινόμενος έπάπειρον είς τό αυτό π ερ ί
που επίπεδον, χω ρίς γ ραφ ικότη τα ς  λόφων κα ί 
κ αμπύλα ς  βουνών. Ά πο  τόν ΤΙύργον "Αϊφελ ή 
πρώ τη  άκρ ιβώ ς εντύπω σις τού ΥΙαρισΙού εινε 
αύτή "Ωκεανός πού έχει ώς κυματισμούς π ελω 
ρίους τά  σ π ίτ ια ,  ά λλού  π α ν ύ ψ η λ α  κα ί άλλού  
χ α μ η λ ά  μέ τής στακτερές των στέγες κα ί τούς 
θαμπούς χρω ματ ισμούς  των πανομοιοτύπους μέ 
ουρανόν βροχερόν κα ί συνεφ ιασμένον. Ο Σ η 
κουάνας στακτερός καί αυτός, θολός π ά ν τα  κα ί 
κάποτε μαύρος, ομοιάζει 'σάν  κορδέλα απέραντη  
πού ζώνει τήν  π ό λ ιν  είς ολον το μήκος της , 
κεντημένος κάπου κάπου με τα  β απ οράκ ια  κα ί 
τής μαούνες, "σάν  μ ικρά  έντομα πού αύλακάνουν 
τήν ά τλαζέν ιαν  τον επ ιφάνειαν-

"Ολα σ τα κ τ ίά , όλα  ϊσ ια , κα ί π έρα  εκεί ένα 
κάπω ς γενναιότερον ύψ ω μα  τή ς  Μονμάρτρης, 
μέ χρυσ ίζοντα  παρέκει τόν θάλον τού S a i n t  

D e n i s ,  τον κοιμητηρίου αυτού τών ενδόξων β α 
σ ιλέω ν τής  Γαλλίας. Ε κεί είς όλίγην σκόνιν 
κρύπτετα ι άκόμη ύπό τήν γήν ο ,τ ι έμεινεν άπό  
τούς Λουδοβίκους κα ί τούς Ερρίκους, κ α ί τούς 
διαφόρους β α σ ιλ ε ίς  πού άπό  τήν μ ικράν νήσον 
τή ς  Λουτές έκαμαν τό μεγάλο  ΥΙαρίσι κ α ί τήν  
άκόμη μ εγάλε ιτέραν  Γα λ λ ία ν .  Καί ενώ αυτοί 
κατέχουν τόσον δά μικρόν τόπον, τά  π α λ ά τ ια  
πού έκτ ισαν  κα ί α ί  γέφ υρα ι πού έζευξαν κα ί α ί 
π λ α τ ε ία ι πού άνοιξαν κα ί τά  Μ ανεπ ιστήμ ια  κα ί 
α ί "Ακαδημίαι πού 'ίδρυσαν κα ί α ί  θ ρ ιαμβ ευτ ι ■ 
κα ί άψ ίδες  κα ί α ί ά ναμ νηστ ικ α ί σ τ ή λ α ι πού ύ 
ψ ω σα ν  δ ιά λαλοΰν  είς τόν κόσμον τήν δόξαν κα ί 
το μεγαλε ίον, πού εχάρ ισαν  είς τήν χώραν των.

Ό λα αυτά  δ ιακρ ίνοντα ι από τό ύψ ος τού 
”Αϊφελ έξιδανικευμένα, π ο ιη τ ικά , οχ ι κολοσσοί 
οπως είνα ι, άλλα "σάν ζωγραφ ιές, σά ν  άκου- 
αρελ ίτσες, σά ν  κομψ οτεχνηματάκ ια , σάν  π α ι -
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γν ιδάκ ία  π α ιδ ιώ ν μικρών. 01 γέφυρες ξεχωρι
σ τ ά , με τα  κάγκελα  των σιδερένια ή χρυσοκέν 
τη τα , όπως άναποδογυρ ίζω νται εις τό καθρέπ τ ι- 
σα α  του νερού ομοιάζουν νταντέλες αράχνης  
πλεγμένες με τέχνην, κάτω  άττο της όποιες κ ι ■ 
νούνται ά π α υ σ τα  μ ικροσκοπ ικά  υποκείμενα , όπως 
φα ίνω ντα ι ο ί άνθρωποι κ α ί τ ά  α μ ά ξ ια  κα ί τά  
ζώα από τό ύφος εκείνο·

Ei? το στακτερόν σύνολον δυο μόνον σημεία  
της νέας πόΧεως τοΰ Π αρισιού, δ ιακρ ίνοντα ι 
π ρά σ ιν α , μ εγά λα , επ ιβ λη τ ικ ά , χωρ'ις να ε ίνα ι 
ούτε δάση, ούτε αγροί- Είνα ι η στέγη  τής Grand 
O pera  κα ι τής εκκλησ ίας , τή ς  Madeleine. Τά 
δύω ’ίσω ς ωραιότερα κ τ ίρ ια  τών Π αρισίων ώς 
αρχιτεκτονική κα ι ώς decors κα ι ώς πλούτος τέ
χνης κα ί μ ετάλλω ν  κα ί οικοδομήσιμων υλών.

Καί τά δύω ε ίνα ι εμπνευσμένα από τον ε λ 
ληνικόν ρυθμόν. Η λ ίαγδαληνή  αντ ίγραφ ου τής  
αρχιτεκτονικής τοΰ Παρθενώνος, χω ρ ίς  να εχη 
φ υσ ικά , ούτε την άερίνην ελαφ ρότητα  τού θείου 
ερειπίου, ούτε τ ά  χ ρυσά  χρώ μα τα  τώ ν παληώ ν  
μαρμάρω ν, ο/πίσω άπό  τα όποια ουρανός ζαφ ει
ρένιος, γελαστός , λουσμένος εις χ ύμ α τα  άπό  
πολύτ ιμ ες  πέτρες δίδει τόσην λαμπ ρό τη τα  εις 
τό μνημείου. Έδώ α ί κ ιονοστο ιχ ία ι κα ί α ί μετώ - 
π α ι κα ί τά  α γά λμ α τα  ε ίνα ι μαύρα  ή στακτερά , 
τό σύνολον τού κτιρ ίου φ α ίνετα ι β αρύ  κ α ί ι  άς 
ημέρας αύτάς μ έσα  εις το φαιόν π ερ ιβ άλλον  
πέρνει δφ ιν  μ ελαγχολ ικήν  κα ί πένθ ιμου, όπως 
μελαγχολ ικο ί κα ί πένθ ιμο ι είνα ι ο ί ά γ ιο ι κα ί οι 
χ ρ ισ το ί τούς όποιους στεγάζε ι.

Δέν αγαπώ  τήν Μ αγδαληνήν. ’Ίσως δ ιότι 
μού φ α ίνετα ι ιερόσυλος κα ί ή απ όπε ιρα  ακόμη 
αντ ιγραφ ής  τού Παρθενώνος. ’Ίσω? δ ιότ ι τόσον 
άτυχώ ς αποδίδει τήν  ελα σ τ ικ ό τη τα  κα ί τήν  χ ά ρ ιν  
κα ί τή ν  λ α μ π ρ ό τη τα  τού ιδικοΰ μ α ς  μεγάλου  
ναού, ίσω ς ακόμη δ ιότ ι δεν έχει έκφρασιν κα ί 
δεν αποπνέει τή ν  χαρά ν  κα ι ώ ρα ιότητα , τήν  
όποιαν έσκόρπιζε κα ί σκορπ ίζε ι δύο τώρα χ ιλ ιά 
δες χρόνια  γύρω του ό ναός τής ίδικής μ α ς  Π αρ
θένου.

’Από μακρυά όμω ς,άπό  το ύφος τοΰ Πύργου ή 
Μαγδαληνή  μέ δλας τά ς  ά τελε ία ς  τη ς  ξεχω ρί
ζει, δ ιακρ ίνετα ι, ε π ιβ ά λ λ ε τα ι.  Ή  κιονοστο ιχ ία  
της φ α ίνετα ι π ολύ  ελαφροτέρα, at άρμονικα ί 
γ ρ α μ μ α ί της θωπεύουν ξεχω ρ ιστά  το β λ έμ μ α ,  
το σύνολον της πέρνει όλ ίγην ά π ό  τήν  φ υχήν  
κα ί τήν  γοητείαν τής  Έ λλην ικής τέχνης κα ί τής  
'Ελληνικής φ υχής .

Δια τήν ’Ό περαν δεν ήμπορεί νά  λεχθή  το 
ίδιον π ρ ά γμ α . Διότι ούτε ό ρυθμός της ε ίνα ι α 
μ ιγή ς , ούτε οί σ τ ο λ ισ μ ο ί τη ς  ε ίνα ι μ ελαγχ ολ ικ ο ί 
κα ί θλ ιβερο ί. Βωμό? μεγάλος μ ια ς  ώ ρα ίας  Τέ- 
χνης, ίσω ς ό μεγαλήτερος τού κόσμου όλου, αν-

ταποκρ ίνετα ι εις τήν παγκόσμ ιον  καλλ ιτεχν ικήν  
φ υχή ν , τήν  όποιαν αντ ιπροσω πεύει.

Ό  Γοτ&ικό? ρυθμός με τά  τόξα του, ο Ελ- 
ληνικός με τά ς  Ά ττ ικά ς  κ ιονοστο ιχ ίας του, ή 
άναγέννησ ις  μέ τήν κομψ ότητα  καί τήν χάρ ιν  
τής κοσμητικής τη ς , ό λα ι α ί  έπ οχα ί κα ί δλοι οί 
ρυθμοί αντ ιπ ροσω πεύοντα ι et? τήν μ εγάλη  ν 
’Ό περαν, τό μεγαλήτερον β εβα ίω ς  κα ί π λου -  
σιώτερον θέατρου τής Ευρώπης.

Κ τίρ ιον  νεώτατον, μ όλ ις  τρ ιά ντα  πεντε ετών, 
έκτ ίσθη  ολόκληρον άπό  φοβερού; ογκολίθους, 
άπό σίδερα, άπό μ ά ρμαρα  πελώ ρια , ώστε α ί 
εσωτερικοί κ ιονοστο ιχ ία ι τή ς  μ εγάλης  κλίμακος  
νά είνα ι άπό μονοκόμματες μαρμάρ ινες κολόννες, 
ώς είνα ι κα ί α ί εξω τερικοί άπό μονοκόμματους 
λ ίθ ο υ ς .

Τό Π αρίσι ύστερα  πού περιέφερε την όπεραν  
του ei? κάθε μ εγάλην  συνο ικ ίαν κα ί κάθε ίδρυμα  
άπέραντον, ύστερα πού τήν είδε νά κα ίετα ι, δύο 
φορές μεν et? τά ς  άπεράντους α ίθούσας τού 
Palais Royal, κα ί τρ ίτην εις τό μ εγάλο  κτίριον 
τής όδού Lepelelier, ά π εφ ά σ ισ ε  τέλος νά ίδρύση 
et? τό κεντρικώτερον σημείου τών μεγάλω ν  
Boulevards τήν σημερινήν ’’Οπεραν, ά ληθ ινά  
ώραίον κα ί μεγαλοπρεπές μνημείον τή ς  Γαλλί- 
κής Δ ημοκρατίας.

Καί ε ίνα ι αυτό εξα ιρετ ική  τ ιμ ή  δ ια  τήν νεω- 
τέραν  Γαλλίαν τήφ ϊσότητος κα ί άδελφότ7]τος, 
δτι δεν ίδρυσε π α λ ά τ Ια  δ ιά  π ρ ό σ ω π α ,α λ λα  δ ιά  
τήν  Τέχνην. Παλάτι εις τό όποιον έχουν έργα- 
σθή  οί μεγαλήτερο ι κ α λλ ιτ έχ να ι της από τον 
Millet μέ τον θαυμάσ ιου Α πόλλω νά  του, έως 
δλας τά ς  ά λ λ α ς  δόξας τής  Γα λ λ ία ς  el? τήν αρ 
χιτεκτονικήν, τήν  γ λυπ τ ικ ή ν  κα ί τήν ζω γραφ ι
κήν. Ή  π ο ίη σ ις , τό δράμα , ή κωμωδία, ό χ ο 
ρός, ή μουσ ική , τά  τραγουδάκ ια , τό ε ίδύλλ ιον  
δλα  π α ρ ισ τά νο ν τα ι είτε ei? groupes μαρμαρ ινα  
είτε et? το ιχογραφ ίας . To foyer της ε ίνα ι τό 
θαυμασιώ τερον foyer τού κόσμου■ Ό  θόλος της  
είνα ι στολ ισμένος με τά  ά γ ά λ μ α τα  τών μ εγά 
λων μουσικών τού κόσμου , α ί γω ν ία ι της ε ίνα ι 
groupes θ αυμάσ ια  άπό χαλκόν κα ί μαύρα  μ ά ρ 
μαρα , μέ χρυσούς τόνους πού τόσον ζωογονούν 
τό κτίρ ιον,πού τόσην τού προσδίδουν χ αρ ιν .

Ή  Opera είνα ι τό μόνον μνημείον πού μέ 
εσυμφ ιλ ίω σε κάπω ς μέ τό μαύρο μάρμαρο κα ι 
μέ τά άπό χαλκόν ά γ ά λ μ α τ α . Συνειθισμενη  
άπό τήν ά σπ ιλ ο ν  ή τήν χρυσ ίζουσαν λευκότητα  
τών ϊδικών μα ς  μνημείω ν , ήσθάνθην πάντοτε  
μεγάλην  ά ντ ιπ άθε ια ν  εις τά  μαύρα  κ τ ίρ ια  κα ί 
τά  σκοτεινά εν γένει ά γ ά λ μ α τα .  Η Opera εί ■ 
να ι εύθυμος, ζωντανή, π ε τα κ τή , μέ δλον τό 
σκοτεινόν τη ς  εξωτερικόν. Τά μά ρμ α ρα  πού τήν  
στολίζουν έχουν τάσην ζωήν, κ ίνησ ιν  κα ι έκφρα-

1013

σ ιν , ώστε εξουδετερώνουν τήν κατήφ ειαν  τού 
χρώματος. Νομίζει κανείς δτι ο ί μ εγάλο ι συν- 
θέτα ι κα ί α ί  μούσα ι κα ί ό 'Α πόλλων ε ίνα ι γύρω  
εκεί μαζευμένοι ώς εις τό ίδικόν των έδαφος κα ί 
σκορπίζουν γύρω των μέ τά ς  παρουσ ία ς  των κά 
σμους άρμονιών κα ί ώραιότητος.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Η Ε Ι Φ Α Μ Σ Ι 2  TOT E AH TE KAEP
Παραθέτομεν εις τό πεζόν (χίαν τών λαμπρό

τερων σκηνών του θαυμαστου έργου του Ροστάν. 
Tvjv είσοδον αυτήν τοΰ Άλέκτορος, του Σαντε - 
κλερ (Γκιτρΰ) προανήγγειλον ήδη ή Περιστερά 
καί ό Κόσσυφος.

’Η Περιστερά πρώτν) τι οποία τόν ακούει λα- 
λοΰντα άπό του περιστερεώνος ;

«Ε ίν ’ Εκείνος ποΰτό λάλημά του είνε πλέον 
άναπόσπαστον άπό τό τοπίον παρά άπότήν κ λ ι
τόν βουνοΰ ή άσπράδα τοΰ χωριοΰ- ε ίν ’ Εκείνος 
ποΰ τό λάλημά του μέ ολα έ'χει κάπως γίννι ένα, 
είνε ’Εκείνος που η φωνή του διαπερα τον κυα- 
νοϋν ορίζοντα ωσάν βελόνα χρυσή που πάντα 
περασμένη θά έρρκπτε ’στάς παρυφάς τ ’ ούοα- 
νοϋ τά  κράσπεδα της κοιλάδος...»

Ό  Κόσσυφος τότε παρουσιάζει άμέσως την 
γελοιογραφίαν του.

Ό  Κ όσσυφος. « . . .  Πάρε ένα πεπόνι ά π ’ τό 
Ουφλέρ, ώς κορμί- ώς ποδάρια δύο σπαράγγια 
του Ά ρζαντέϊλ-ώς λαιμό μιά πιπεριά τής Βα- 
γιόννης· ώς μάτι ένα φραγκοστάφυλο τοΰ Μπάρ · 
λε Ντύκ· ώς ουρά ένα πράσσο τοΰ Ρουέν ποΰ 
vac συστρεφν) την κυανν) του detfjjwr ως αυτι, ω 
Σουασσόν I ένα φασουλάκι... ¿τελείωσε έχεις.τόν 
κόκορα !

Ή  Π εριστερά .— Μά χωρίς τό κοκορικό !
Ό  Κ όσσυφος.— Ναι μά έκτος ά π ’ αυτή τήν 

μικρή λεπτομέρεια βλέπεις πόσω μοιάζει ;
Ή  Π εριστερά.—Καθόλου. Έ γώ  βλέπω κάτω 

άπό πτερά περικεφαλαίας νά έρχεται ό υπερή
φανος 'Ιππότης του θέρους, ό όποΐος: διά νά γίνν) 
χρυσόφρακτος φαίνεται νά έδανείσθη άπό κανέν 
εσπερινόν άρμα έφ’ ου αί θημωνιαί σιγοτρέμουν 
τόν μανδύαν του ποΰ τόν άνασηκόνει διά δρε- 
πάνου...

Είσέρχεττι ό άλέκτωρ.
Σαντεκλέρ, επί τοΰ τοίχου, μέ μακράν λα - 

ουγγώδη στόνον- Κό...

Η ΩΔΗ ΣΤΟ Ν  ΗΛΙΟ

Συ, ποΰ σφογγας τά δάχρυα της πειό μικρής βοτάνης 
χι ’ απώνα λούλουδο ξερο μιά πεταλούδα κάνεις, 
όταν ανακλονίζωνται στών Πυρηναίων τής πνοές 
η μυγδαλιές τής Ρουσιγιών καί σάν ανθρώπινες ζωές 

σκορπούν τά φύλλα εδώ κ ’ ΙκεΤ.

"Ω ! σε λατρεύω, "Ηλιε, έσέ, όπου τό φως σου τό χρυσό, 
γιά νά βλογα τά μέτωπα, νά κάνη μέλι περισσό, 
μέσα σε κάθε λούλουδο, κάθε καλύβι μπαίνει 
κι’ αμέτρητα μοιράζεται κ ι’ ολόκληρο άπομενει 

ώσάν αγάπη μητρική !

Σέ ψάλλω, ψάλτη,δέξου με, σύ,ποΰτό φως σου άπλώνει 
στον κάδο οπου τό πρόστυχο κοινό σαπούνι λυώνει, 
καί ποΰ διαλέγεις φεύγοντας άργά τό δειλινό

τοΰ παραθύρου τό γυαλί τό ταπεινό 
γιά νά μας πή τό χαΐρε τό στερνό !

Κάνεις νά στρέφουν κατά σέ οί χρυσοπέταλοι ήλιοι, 
ν ’ αστράφτη τοΰ καμπαναριού ό χρυσοπετεινός 
κ ι ’ δταν μέσ’ άπ’ τής φλαμουριές διαβαίνης σάν αχνός 
κάνεις ν ’ άναταράζωντοι στο χώμα κύκλοι χίλιοι, 
τόσ’ ώμορφοι, ποΰ δέν τολμμ νά τούς διαβή κανείς !

Φαίνεται σμάλτο αγνάντια σου τοΰ λαγηνιού ή γυαλάδα) 
σημαία κάθε κουρέλι 
που τό στεγνώνεις σύ" 

χάρι σέ σένα ή θυμωνιές, στρωμένες στην αράδα, 
δείχνουν κορφή χρυσή 

καί χρυσοστεφανώνεται μαζί των ή κυψέλη 
μόλις εσύ φανής !

Δόξα σέ σένα, "Ηλιε χρυσέ, στ’ αμπέλια, στά λιβάδια, 
στά θολωτά τά πρόθυρα, στ’ αχνά τής χλόης ύφάδια 
καί στους φεγγίτες τούς ψηλούς, στοΰ κύκνου τά λευκά

[φτερά !
Σέρνεις απέραντες γραμμές, ψιλοδουλεύεις καθαρά !

Σύ, ζωγραφίζοντας σκιά, κοντά-κοντά άπλωμένη 
σέ κάθε τι ποΰ ή χάρι σου κ ’ ή λάμψι σου θερμαίνει 

σέ κάθε ώραΐό καί ζηλευτό, 
έτσι διπλό δείχνει; 
μέ τη σκιά ποΰ ρίχνεις, 

σκιά, πούνε πολλές φορές πειό ώμορφη κ ι’ άπ’ αυτό.

"Ω ! σέ λατρεύω, "Ηλιε μου ! Ρόδα στά νέφη άπλώνεις, 
στό θάμνο λάμψι θεϊκή καί φλόγες στήν πηγή !
Παίρνεις τό δένδρο τ ’ ά’φωτο κ ’ ευθύς τ ’ άποθεώνεις ! 
Χωρίς εσένα, "Ηλιε χρυσέ, τό κάθε τι στή γή, 

είτε μικρό ή μεγάλο, 
ο,τ’ είνε θέ νά φαίνονταν, δ ,τ’ είνε, τίποτ’ ά'λλο !

(άπό τήν Εστίαν) (Μετκφρασις I. Π ολέ μη)

Ή  άηοθτολίι  τοΰ « Σ α ν τ ε κ λ έ ρ »

Ό  Σαντεκλέρ καί ή Φαβιανή εις τήν κάτωθ^ 
σκηνήν εύρίσκονται εντός τοΰ δάσους. Ό  Σαν
τεκλέρ εξηγεί εις τήν σύντροφο'ν του οποία εινε 
ή αποστολή του.

Σαντεκλέρ. Κύτταξέ με, Φαβιανή, καί άν είνε 
δυνατόν, προσπάθησε ν ’ άνακαλύψης ή ιδία, ο
λίγον κ α τ ’ ολίγον, τήν αποστολήν αύτήν τής ο
ποίας σύμβολον είνε ή μορφή μου, καί αναγνώ
ρισε έν πρώτοις τόν προορισμόν μου άπό τήν 
γραμμήν μου. Καί δτι άνατεινόμενος ώσάν
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σάλπ ιγξ, άνακαμπυλούμενος ωσάν ζωντανόνκυ- 
νηγετικον κέρας, είμαι πλασμένο; διά νά ελ ίσ 
σεται μέσα μου ό ήχος καί νά τελειοΟται δπως 
διά νά νήχεται είνε πλασμένη η άγριόπαπια!.. 
Στάσου!... Παρατήρησε ακόμη δτι ανυπόμονο; 
καί υπερήφανο; και άποξέων τό χορτάρι μέ τά 
νύχια μου, φαίνομαι σοίν ν ’ αναζητώ στο έ'δαφο; 
διαρκώ; κά τι τ ι . . . .

«Δέν λαλώ ποτέ παρά μόνον άφοΰ τά οκτώ μου 
ν^Χια> ξ?ρριζόνοντα τήν χλόην καί πετώντα τά  
χαλίκια, απαντήσουν τό μαΟρο καί μαλακό χώ 
μα 1 Τότε ερχόμενο; ε ί; συνάφειαν μέ την γήν 
λα λώ ... καί είνε τούτο ήδη τό ήμισυ του μυ
στηρίου, Φασιανή, τό ήμισυ. του απορρήτου του 
λαλήματό; μου....τό όποιον δέν είνε από τά  ά- 
σμ.ατα που άδει κανεί; άναζητών αυτά, αλλά 
που τά  προσδέχεται άπ ’ την γενέθλιον γήν ω 
σάν χυμόν !

Καί ή ώρα που προ πάντων ό χυμός αύτό? 
μέσα μου άνυψοϋται, ή ωρα που έ'χω μεγαλο- 
φυΐαν, επί τέλου; ή ωρα που είμαι βέβαιο; περί 
τούτου, είνε ή ώρα που ή αυγή ένδοιάζει στά 
πρόθυρα του σκοτεινού ούρανου. Τότε έμπλεω ; 
από μίαν φρικίασιν φύλλων καί στελεχών, α ι 
σθάνομαι έμαυτόν απαραίτητον, καί εντείνω α
κόμη περισσότερον την ώ ; σάλπιγγο; άνάκαμψιν 
μου καί τήν ώ ; κυνηγετικού κέρατο; καμπύλην 
μου. Ή  γή λαλεΐ μέσα μου ωσάν μέσα εί; 
κόγχην. Καί γίνομαι έτσι, παύων από του νά 
είμαι έν οίονδήποτε πτηνόν, ή σάλπιγξ ή οίο- 
νεί επίσημο;, διά τη ; οποία; ή κραυγή τή ; γή ; 
έκπέμπεται πρό; τον ουρανόν !

Λαλώ ! Ε ί; μ-άτην ή νύκτα θέλουσα νά συν- 
θηκολογήση μου προσφέρει τό λυκαυγέ;, λαλώ ! 
Καί έξαφνα....

Φασιανή. Σαντεκλέρ !
Σαντεκλέρ. ’Οπισθοχωρώ βλέπων εμέ αυτόν 

όλόχρυσον, καί αισθάνομαι οτι έγώ ό Πετεινό; 
έκαμα ν’ άνατείλη ό “Ή λιο; !

( ’Αποσπάσματα άπο τον Chanlecler)

Προχθές ¿δημοσίευσαμεν ένα μικρόν μέρος 
από τήν  ομ ιλ ία ν  τής κ. Πολ Αημητ ρακοπούλου 
είς τον ΙΙαρνασσόν. Ο έπ ιλογός της . τον όποιον 
δημοσιεύομεν σήμερον δίδει πληρεσ τέραν  Ιδέαν 
του άγνώ σματος τή ς  Έ λληνιδος κυρίας, ή ό- 
π ο ία  μέ τόσην χάρ ιν  κα ί τόσον ώ ρα ίαν έπαγ  - 
γελ ία ν  ¿χρω μάτισε κάθε φ ράσ ιν  τη ς  κ α ί έτό·

ι>ισε τά ω ραία  κα ί τά σοφά λόγ ία  τού αναγνώ 
σμ α τος  της .

Ο  Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Σ

. . . .  "Ας σταματήσω μεν  τήν  έπ ισκ όπησ ιν  
τής πνευματικής τή ς  Έ λληνιδος κινήσεως έως 
έδώ. Διότι έδώ ήμπορε ί κανείς νά ε'ίπη ότι ο 
ελλην ισμός έκαμεν σταθμόν  αναπαύσεω ς, μετά  
τάς τόσας του μ εγά λα ς  έξελ ικτικάς σταδ ιοδρο 
μ ία ς .  Καί έσ ταμά τησεν  έπ ί τέσσα ρα ς  ο λ ο κ λ ή 
ρους αιώνας υποδουλωμένος κα ί τυραννούμενος' 
ώ σάν όμως ή δουλεία αύτη νά ήτο δριμύ τονω 
τικόν δ ιά  τον ηθικόν του έν γένει οργανισμόν, 
άνέκυψεν ακμαίος κα ί δυνατός,δπως τώ ρα ολίγον  
κ α τ ’ ολίγον μ ά ς  φανερώνεται.

’Α λήθεια1 είς δλας  τά ς  μ εγά λα ς  δυνάμεις  
του κόσμου, κ α ί είς τά ς  συνολικάς δπως είνε έν 
έθνος, κα ί είς τάς μεμονωμένος, όπως είνε μ ία  
ψ υχή , ή  μ ικρά  κ α τά π α υ σ ις  τή ς  ένεργείας δ ι 
π λ α σ ιά ζ ε ι κα τόπ ιν  τον οργασμόν κα ί τάς ά γα -  
θάς  εκδηλώσεις.

Αύο ολόκληροι χ ιλ ιετηρ ίδ ες  παρήλθον  πρό  
ημών, όραματιζομένων τήν πνευματικήν ά νά -  
π τυ ξ ιν  τή ς  έλληνιδος γυνα ικός, τή ς  γυναικός τής  
μαθηματικού , τή ς  έπ ιστήμονος, τής φ ιλοσόφου, 
τής συγγραφέω ς, τής ζωγράφου, τής π ο ιη τρ ία ς , 
τή ς  μουσικής. Έάκ έμνημονεύσαμεν τάς πο ιη τρ ία ς  
κα τά  τ ι  πλειότερον, τό έκά μ α  μ εν ,δ ιό τ ι ή φ ύσ ις  
κα ί ή τά σ ις  του γυναικείου τή ς  έλλην ιδος π ν εύ 
μ α το ς  έρρεπεν είς τήν π ο ίη σ ιν  μ ά λλον  ή  είς 
τάς ά λ λ α ς  τέχνας κα ί ¿π ισ τή μ α ς . Πλήκ ή α τ ε 
λή ς  μου αύτη  μελέτη  δέν ήρκει οιά πνεύματα  
τόσον υπέροχα' θά έχρειάζετο δύναμ ις έκφρά- 
σεως κα ί π ερ ιγραφ ής  κα ί ά ναπαραστάσεο ις  
πολύ ανωτέρα τής ίδ ικής μου. Καί θά έχρε ιά 
ζετο ακόμη λεκτικόν μελ ίρρυτον κα ί γ ραφ ις  έμ- 
β α π τ ισ μ έ ν η  είς τάς μα γ ικ ά ς  έκείνας τώ ν α ρ 
χα ίω ν π η γά ς , πού ¿φανέρωναν τά ς  μορφάς μέ 
αλήθ ε ια ν  είς τά ς  β α θ ε ΐα ς  τή ς  μελέτης ώρας, 
έπαναδ ίδουσα ι άρμονικωτέραν τήν φωνήν των' 
κα ί τέλος μου έχρειάζοντο περισσότερον ιστορ ικά  
δεδομένα.

’Ε κ τούτοις κα ί α ί όλ ίγα ι α ύ τα ι π ληροφ ορ ία ι 
δέν ήμπάδ ισαν , ώ στε νά φανή ή έλλην ική  φ υλή  
ύπερτέρα π ά σ η ς  ά λλη ς  είς τήν  άνάδειξ ιν  μεγά  ■ 
λων γυναικών- ’Εάν δέ ήμπορε ί νά ύπάρξη  από  
μέρους γυναικών ά ξ ίω σ ις  ισ ο τ ιμ ία ς  προς τον 
άνδρα, ή ά ξ ίω σ ις  αύτη π ρ έπ ε ι άναμφ ιβόλω ς  
να έπ ιτρ α π ή  είς τάς γυνα ίκ α ς  τή ς  Ελλάδος. 
Διότι έξ αυτής δέν π α ρήχθησα ν  μόνον γυναίκες 
συγγραφ είς  κ α ί έπ ιστήμονες κα ί π ο ιή τρ ια ι' 
παραπλεύρω ς αυτών ¿βάδ ισαν  μεγαλοπρεπώ ς  
κα ί γυναίκες είς τήν ψ υχ ή ν  έξα ιρετ ικα ι κα ί είς
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τον χαρακτήρα ' πού έθυσ ιάσθησαν  ήρωϊκώς είς 
πολέμους, κα ί παρώ τρυναν  είς μ εγάλα ς  έθνικάς 
ίδεας, κα ί ¿κόπ ιασαν δ ιά  τό καλόν τής πατρ ίδος  
κα ι ανεδείχθησαν πρό τυπα  αρετής κ α ί α ύτα - 
παρνήσεοις  είς ά ρτ ισυσ τά τους  κοινω νίας■ Καί 
μ ά λ ισ τ α ,  άς τό εϊπωμεν εί\ικρινώς, α ί γυναίκες 
έκείναι τώ ν υπέροχων χαρακτήρων, κ α ί έξα ιρε- 
τικώ ς ευγενικών κα ί α ίσθαντ ικώ ν ψ υχώ ν, π ο λ -  
λάκ ις  ω φέλησαν καταφανέστερου από τά ς  ά λ 
λα ς  έκλεκτάς τού πνεύματος κ α ί τής γνώσεως, 
περ ί τών όποιων ώ μ ίλη σα  σήμερον. Διότι εάν 
τά  πνευματικά  προτερήματα  είνε κά τ ι σπ άν ιον  
κα ί θαυμαστόν  είς τήν γυνα ίκα , είνε έξ ίσου 
σπ ά ν ια  κα ί θ α υμ α σ τά  τής ψ υχή ς  τά  προτερή 
μ α τα , τών οποίων ή ελ λ ε ιψ ις  άφ ίνει κ α τα φ α νέ 
σ τ α τα  χ ά σ μ α τα  κα ί είς τήν μεγαλε ιτέραν πνευ
μα τ ικήν  ευφυΐαν.

Ά ς ρ ίψω μεν έν β λ έμ μ α  είς τά ς  εύγενεϊς κα ί 
άρ ιστοκρατικάς δέσπο ινας τού Φαναριού τής  
Κ ωνσταντινουπόλεω ς κα ί τής Β λα χ ία ς . Χωρίς 
νά είνε πνευματώ δεις κ α ί σοφ α ί, ά λ λ ’ επαγω 
γο ί κ α ί χαρ ιτολόγο ι κ α ί κ ομ ψ α ί είς τάς έκφρά- 
σε ις  των, διηύθυνον αρχοντικούς κα ί περ ιω νύ
μους κα ί πλουσ ιω τάτους οίκους. ΙΊολλάκις μά  - 
λ ίσ τ α  ή προς τούς ανθρώπους τής σκέψεως κα ί 
τής τέχνης συμπάθε ιά  των, έδώρησεν είς τον 
κόσμον σοφούς ο ί όποιοι α σφ αλώ ς  θά έθάπτοντο  
υπό τά  ράκη τής ιδ ίας πεν ία ς  των.

Ά ς λάμπ ουν  πάντοτε  εις τό ύψος τής α θ α 
νασ ία ς  των α ί  μορφ α ί άμφοτέρων τών  εκλε
κτών κλάδων τής ψ υχή ς  κα ί τον πνεύματος. 
Καί χειροκρατούμενα ι α ί  υπέροχοι γυναίκες  είς 
τό μέλλον, δπως κα ί είς τό παρελθόν, άς  έξα - 
σκούν είς αιώ νας τήν ά γ ία ν  έπ ίδρασ ίν  των έπ ί 
τής παγκοσμ ίου  ιστορ ία ς  —  έπ ί τού πνεύματος  
τού σκεπτομένου κα ί τή ς  α ισθανόμενης ψ υχής .

ΕΙΡΗΝΗ ΠΟΑ. ΑΗΜΗΤΡΑΚΟΠΟΙΆΟΓ

I

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ε Υ Α  Ν Ι Κ Η Τ Ρ Ι Α
(ΒραδενμίτοΥ εργοτ της ΓαΛΙ. ’Ακαδημίας)

Έ να  μόνον πράγμα έτάραττε τήν χκράν τη;· 
ήτο ή εχθρική στάσι; τής ρωμαϊκή; αύτή; οι
κογένεια;, ε ί; τήν οποίαν έμελλε νά είσελθν), 
στάσι; ύποκρυπτομένη καί σκεπασμένη μέ όλου; 
τού; τύπου; τή ; εύγενεία;, αλλά τήν οποίαν 
έννοοϋσεν εξαίρετα. Έγευματισε πολλάκι; ε ί;

τό παλάτι τών S a n t-A n n a , καί πάντοτε είχε 
τήν αίσθησιν οτι δέν ήρεσε ε ί; τήν οικογένειαν 
καί οτι ό κάθε τη ; λόγο; έγεννοΟσε καί δυσαρέ
σκειαν. ’Εκείνη δέν εννοούσε τού; ανθρώπου; 
αύτού;, οί όποιοι είχαν σταματήσει ε ί; τό πα 
ρελθόν. Τής έκαμναν τήν έντύπωσιν ωρολογίων 
σταματισμένων, καί μίαν ημέραν δπου εύρέθη 
εί; κακήν διάθεσιν, έξέφρκσε εί; τόν Λέλο τήν 
επιθυμίαν, δπου είχε νά περάσγι ένα ηλεκτρικόν 
ρεΰμα είςτό πνεϋμα του; διάνα τού; τόάνανεώσγι 
καί νά τού; άπαλλάξ-/) από τά ; προλήψεις τά ; 
συσωρευμένα; ε ί; αύτού; καί αί όποϊαι τού; κα- 
τέστρεφον. Ε ί; τόν κύκλον τή ; κομήσση; S a π t -  
Α πΜ ,  ή Δώρα είχεν έν τούτοι; κατορθώσει νά 
έ/Υ) δύο φίλου;: τόν καρδηλάηον Σαλβόνη, καί 
τόν δικηγόρον Όρλάνδη. Δέν αμέλησε νά καλ- 
λιεργήσν) τήν συμπάθειαν του κληρικού. Τή; 
ήρεσε καθ’ ημέραν καί περισσότερον. Έγνώοιζεν 
έξ ένστικτου δτι ήτο δύναμι; καί έσέβετο δλα; 
τά ; δυνάμει;, δπω; έπεριφρονοϋσεν δλα; τά ; 
αδυναμία;. Πάντοτε εκείνο; προσπαθούσε νά 
στρέψν) τήν ομιλίαν διά τήν ’Αμερικήν καί τήν 
ήκουεν ομιλούσαν μετά πολλοΰ ένδιαφέροντο;. Ή  
ίδιοορυθμία τή ; νέα; ανεψιά; του έφερε συχνά 
παροδικά μειδιάματα εί; τά  μαύρα μάτια του, 
καί πολλέ; φορές είχε τόν θρίαμβον αύτόν νά κα- 
τορθώνγι ε ί; τήν συζήτησιν νά πηγαίνγ μέ τό 
μέρος τη ;. Ό  δικηγόρο; Όρλάνδη καταγοη
τευμένο; από τήν πρακτικήν εύφυ'ίαν της, από 
τήν φυσικήν καί διανοητικήν τη; ένεργητικότητα 
δέν έφοβήθη νά διακηρύξν), δτι ή Άμερικανί; 
αύτή, ήτο ή πραγματική σύζυγο; δπου ήρμοζεν 
εί; τόν Λέλο. Τήν ύπερασπίζετο ε ί; δλας τά ; 
περιστάσεις μέ μεγάλην έπιδεξιότητα καί δέν 
παρέλειπε νά κάμγι νά λάμπουν οί άρεταί της. 
Κατά παράκλησιν της, τή ; διηγήθη τήν ιστο
ρίαν τών δ α η ΐ-Α η ΐ^ ,  καί μέ τήν άδειαν τή ; 
κομήσση;, μέ κάποιαν έπιφύλαξιν τά  συμφέροντα 
τή ; οίκογενεία;.

Ή  δι; Καρόλ, ή όποια έθεωρουσε τήν μη
τέρα τη ; ώ ; μεγαλειτέραν αδελφήν, έξεπλάγη 
πολύ διά τό υπερβολικόν σέβας, δπου ό Λέλο 
είχε διά τήν ίδικήν του. Τήν πρώτην φοράν 
δπου τόν ει δε νά υποκλίνεται έμπρό; της, σαν 
μικρόν παιδί καί νά τή ; φιλγ τό χέρι, έμεινεν 
άφωνο; από έκπληξιν, ταραγμένη, καί μέ κά
ποιον σφίξιμο εί; τήν καρδιά άντελήφθη δτι ό 
αρραβωνιαστικό; τη ; δέν ήτο ακριβώς του αύτοϋ 
αίώνο; μέ έκείνην.

Ή  Δώρα κ α τ ’ άρχά; έπιθυμοϋσε ό γάμο; 
τη ; νά τελεσθή είς τήν Ρώμην, μέ δλην τήν 
πολυτέλειαν τή ; καθολική; ’Εκκλησία;· οταν 
ομω; έμαθε οτι έπειόή ήτο προτεστάντα έπρεπε 
νά γίνγι ιδιαιτέρα λειτουργία, άπεφάσισε τό



Παρίσι και ό Λέλο ήτο ιδιαιτέρως ενθουσιασμέ
νος. Γάμος μακράν άπό τήν Ρώμην τόν άνα- 
κούφιζε πολύ, ιδίως ή ιδέα ότι δέν θά παρευ- 
ρίσκετο ή μητέρα του καί ή πριγκήπισσα Μαρίνα 
είς αύτόν.

Ό  δικηγόρος Όρλάνδη είς μ.άτην ¿προσπά
θησε νά διάλυση τό συμβόλαιον μέ τους ένοι— 
κιαστάς του πρώτου πατώματος του παλατιού 
του Sant-Anna. Μανθάνουσα τοϋτο ή δεσποι
νίς Καρόλ μετά μεγάλου κόπου κατώρθωσε νά 
κρατηθή νά μήν κάμη μερικά βήματα εύθυμου 
χορού. Ή  ίδέα νά κατοικήση είς μικράν τινά 
πλατείαν λησμονημένην, μεταξύ τοίχων πάχους 
ενός μέτρου καί ύπό τήν αυτήν στέγην μέ τήν 
πενθεράν της τήν είχε τρομάξει. Βλέπουσα τό 
άπογοητευμένον υφος τού Λέλο τού είπεν εύ 
θυμος.

—  Μήν βασανίζεσαι. Είνε πάντοτε εύκολον 
νά κατοικήση κανείς πριγκηπικά είς τήν Ρώμην. 
Έ π ε ιτα  ήμπορούμεν νά κτίσωμεν άλλο παλάτι.

— Νά κτίσωμεν παλάτι ! Είπε ό κόμης, ά- 
<ροϋ έ'χομεν ενα, τό όποιον είνε θαΰμ,α άρχιτε- 
κτονικής !

—  Ναί, άλλά λείπει ό άέρας καί τό φως, 
τό ώραΐον φως τό όποιον φονεύει τά  μικρόβια... 
καί τάς προλήψεις !

Αίφνήδιος μορφασμός πόνου άλλοίωσε τό πρό- 
σωπον τού Λέλο. Ή  ψυχή τών προγόνων, τών 
Sant-Anna τής άλλοτε,διεμαρτύρετο βεβαίως, 
ό'πως τό είχε πή ή κ. Ρονάλδου εναντίον τού 
νέου πνεύματος καί τού ίεροσύλου νεωτερισμού. 
Τό μικρόν περιστατικόν τής λέσχης είχεν άπο- 
γοητεύσει τήν κ.Ρονάλδου’άπό τόΜ οηίθ C a r
lo, ήθέλησε νά φύγη τήν έπομένην διά τάς 
Κάννας. Μετά διαμονήν μιας έβδομάδος έπέ- 
στρεψε είς το Παρίσι μέ τόν σύζυγον της, τόν 
άδελφόν της καί τήν θείαν της, καί όλοι έ'μει- 
ναν είς τό ξενοδοχεΐον GastiliOne.

Ή  συναίσθησις τού έρωτος της διά τόν Sant - 
Anna έπροξένησεν είς τήν Ελένην ένα είδος 
φρίκης πρός τόν εαυτόν της, μίαν βαθεΐαν τα - 
πείνωσιν. Ή  νίκη της τού Ouchy δέν ήτο, 
εάν τό έξήταζε καλά, παρά ή ττα . Ή  προφη
τική είδοποίησις διά τήν όποιαν είχε γελάσει, 
τής έπανήρχετο είς τήν μνήμην. Κατέκτησε 
τήν καρδιά της έν άγνοια της, έπεσε είς τήν 
παγίδα ώς μαθήτρια σχολείου. Είς τήν σκέψιν 
αύτήν ¿κοκκίνιζε φοβερά. Καί ένόμισεν έαυτήν 
άτρωτον καί είχεν έκλέξη ώς έμβλημά της τήν 
σαλαμάνδρα! Όποιον ψεύδος ! Όποιος έμπα ιγ- 
μός!.. Καί ώργισμ.ένη έναντίον τού άθωου ερπε
τού, τό όποιον δέν τής είχε μεταδώσει τήν δύ- 
ναμιν του, έρριψε είς τό βάθος ενός κιβωτίου τήν 
σφραγίδα,όπου ήτο γλυμμένον τόέμβλημα,έπειτα

τό άπό άδάμαντας κόσμημα, τό όποιον έφοροΰσε 
μέ τόσην ύπερηφάνειαν.

Ή  ηθική ταρανή δέν διήρκεσε πολύ είς την 
Ε λένην.

Ή  άξιοπρέπειά της, ή τιμιότης της έλα
βαν άμέσως τά  όπλα έναντίον τού αισθήματος 
έκείνου, τό όποιον τήν προσέβαλλε, τό όποιον 
τής έφαίνετο ώς κηλίς είς τήν ζωήν της. Είχε 
μελετήσει ολίγον ολας τάς θρησκείας καί επί 
τινα καιρόν είχον κινήσει τό ενδιαφέρον της οί 
Χ ριστιανοί Σοφιοταί,τ&Ί όποιων όμιλος εύρίσκε- 
τα ι είς τό Παρίσι καί οί όποιοι παραδέχονται 
τήν μεταφυσικήν θεραπείαν. Έ πίστευε μαζή 
μέ αυτούς,ότι ή έπιμένουσα θέλησις είναι άξία 
νά χ,χμγ θαύματα καί ότι ή σκέψις άρκεΐ νάχει- 
ροτερεύσγ τό κακόν όποιονδήποτε καί άν είναι, 
άναζωογονοΰσα αυτό είς τόν οργανισμόν. Μέ 
άποφασιστικότητα άπεμάκρυνε τήν ίδικήν της 
άπό τήν άγάπην εκείνην, όπου τής προξενούσε 
τόσον πόνον. Παρ’ δλας όμως τάς προσπάθειας 
της ό έρως έκεΐνος έζοΰσε είς τήν ψυχήν της καί 
παρά τήν θέλησίν της τήν έκαμνε νά αισθάνεται 
πλήθος αισθημάτων, τά  όποια καμμιά φορά τήν 
έκυρίευαν. Όμιλοΰσε, διεσκέδαζε, ¿φρόντιζε διά 
τάς τουαλέττας της, καί διά μέσου όλων τών 
φαινομένων τής έξωτερικής της ζωής, άκουε τήν 
θερμήν φωνήν τού ’Ιταλού, ήσθάνετο τό χ ά ϊ
δεμα τών ματιών του. Οί λόγοι του τού θαυ
μασμού έπαναλαμβάνοντο είς τό πνεύμα της, 
καί ματαίως προσπαθούσε νά έλευθερωθή άπό 
τήν μυστικήν αύτήν δύναμιν μίαν ημέραν άπο- 
γοητευμένη ότι δέν ήδύνατο νά νικήσν), είπε δυ - 
νατά 1

—  Ώ ! βεβαίωςίαύτό τό οφείλω είς τό φοβερόν 
αύτό λατινικόν αίμα, τό όποιον έχω είς τάς 
φλέβας.

"Αρχισε νά περιπλανάται άσκόπως καί μόνη 
είς τό Παρίσι,όπως είχε κάμει καί είς τήν Ρ ώ 
μην.

Οί άρραβωνιασμένοι έφθασαν είς τό Παρίσι 
τήν πρώτην εβδομάδα τού ’Ιουνίου. Ή  συνάν- 
τησις τής Αώρας καί τού θείου της ύπήρξε τρι
κυμιώδης. Διά πρώτην φοράν δέν κατώρθωσε νά 
τόν ήσυχάσγι καί τόν άφοπλίσν). Τήν έπέπληξε 
μετά ζωηρότητος διά τήν έλλειψιν τιμιότητος 
πρός τόν ’Ιάκωβον ’Ασκώτ. Τής είπε ότι συν- 
κατετίθετο νά παρευρεθγ είς τόν γάμον της μό
νον πρός χάριν τής μητέρας της. Έ π ε ιτα  παρα- 
φερόμενος άπό τήν όργήν του, τής είπε,ότι άφού 
θά ¿ξεπλήρωνε τό καθήκον αύτό τού κηδεμόνος, 
δέν έννοοΰσε νά εχγι πλέον καμμίαν σχεσιν ού'τε 
συμφεροντολογικήν, ούτε φιλικήν μέ τήν κόμισ
σαν S a n t-A n n a . Μόλις ή'κουσε αυτά ή Δεσ. 
Καρόλ, παρεφέρθη καί αύτή καί άπήντησε ότι,
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ό Λέλο τής άρκοΰσε καί ότι μαζή του δέν είχε 
άνάγκην άπό κανένα άλλον.

Ή  ύποδοχή όπου ό κ. Ρονάλδος έκαμε είς 
τόν μέλλοντα άνεψιόν του, ήτο άπλούστατα εύ- 
γενής καί ψυχρά. Οί δύο άνδρες έξήτασαν άλ- 
λήλους μέ περιέργειαν.

Ό  κόμης ηυρε τόν ’Αμερικάνον ότι είχε υφος 
μάλλον άνθρώπου τής έκκλησίας, έπειτα  ένθυ- 
μήθη τούς λόγους τής Ελένης καί είπε καθ’ 
εαυτόν : «Έ να  θαυμάσιον όν, ναί. . . άλλά πλα- 
σμένον δ ι’ άλλα πράγματα καί ό'χι διά τόν 
έρωτα. Άπεγοητεύθην πολύ γρήγορα !»  έπρό- 
σθεσε μέ τόν ώραΐον του ιταλικόν κυνισμόν.

Ό  κ. Ρονάλδος δέν ήδυνήθη νά μήν θαυμάση 
τόν Sant-Anna. Τό δείγμα αύτό φυλής άρ- 
χαίας καί ώραίας τού έπεβλήθη. Καί όμως είχε 
δι’ αύτόν έντύπωσιν πολύ ολίγον εύνοΐκην.

"Ενας άχρηστος έπικίνδυνος,— είπεν εισερχό
μενος είς τά δωμάτιον τής Ε λένη ς,— ένας άπό 
τούς άνθρώπους έκείνους, οί όποιοι πέρνουν χωρίς 
τύψιν συνειδήσεως τάς γυναίκας καί τάς άορα- 
βωνιαστικάς τού άλλου. . . "Ενας τιποτένιος έπί 
τέλους, μόνον μία άνόητη σάν τήν Δώρα ήμπο- 
ρούσε νά τόν προτιμήσγι άπό τόν Ίάκωβον’Ασκωτ.

ΤΟ ΜΑΡΛΜΕΗΟΙΪ ΚΗΗΟΗ
(Συνέχεια)

Είς τό τραπέζι—ήτο ή πρώτη βραδειά πού όλοι 
έτρωγαν μαζή μετά τήν άσθένειαν τού Στέφα — 
δέν έγεινε διόλου λόγος διά τό ταξείδι. Ό 
Στέφας ήτο σκεπτικός καί άμίλητος. Αί δύω 
γυναίκες πού καί πού άντήλλασσαν δύω λέξεις 
περί του φαγητού,ένώ ή ύπηρέτρια ώς κατάσκο
πος, ένώ ¿σέρβιρε καί έφαίνετο άφωσιωμένη είς 
τήν ύπηρεσίαν της, ¿παρακολουθούσε κάθε βλέμ
μα, κάθε λέξιν, κάθε κίνησιν των. Είχεν άν- 
τιληφθή άπό πριν ότι είχαν συναντηθή καί οί 
τρεις είς τό γραφεΐον τού κυρίου, άλλά δέν ήμ- 
πόρεσε νά άκούσγι τ ί είχε λεχθή μεταξύ των. 
Ό πως δήποτε άμα έσηκώθησαν άπό τό τραπέζι 
παρηκολούθησε τήν "Αννα καί τής είπε χαρού
μενη : Α ί πάω νά λύσω τής βαλίτσες σας καί 
νά ετοιμάσω τό κρεββάτι σας. Γ ιατί βέβαια δέν 
θά φύγετε πειά έτσι βιαστικά. Τά πράγματα 
διορθώθησαν, δόξα σοι ό Θεός! έπρόσθεσε. Κ ι’ 
άν ήξέρατε πόσον χάρηκα γ ιά  σάς, κυρία "Αννα, 
γιατί άλήθεια ή άδικία μ ’ έπνιγε . . . .



Ό λα  αυτά έλέχθησαν βιαστικά, γρήγωρα, 
χωρίς να δοθή καιρός εις τήν "Ανναν ού'τε νά 
διακόψνι, ούτε νά άπαντήσ·/]. ’Ά λλως τε δεν 
είξερε καί τί νά πή. Διά νά άποφύγν) μάλιστα 
νά δώσν) οίανδήποτε άπάντησιν, ήρώτησεν άν 
•ήλθε τό ταχυδρομεϊον καί έζήτησε νά της φέ
ρουν τόν καφφέ της είς τό γραφεΐον, δπου είχε 
νά τελειώσν) την τακτοποίησιν τών χαρτιών 
καί νά γράψγι βιαστικά πολύ γράμματα. Καί 
ποαγματικώς διευθύνθη είς το γραφεΐον, δπου 
έσυνέχισε την πρωινήν της εργασίαν.

Ό  Στέφας είχεν άποσυρθή είς τό δωμάτιον 
του. Εόρίσκετο άνήσυχος, νευρικός, στενοχωρη
μένος. Τώρα πλέον είχε την βεβαιότητα δτι η 
"Αννα ήτο θΰμα. Καί άγανακτοϋσεν εναντίον 
τής Ά μ άλ ια ς, ή όποια δεν ¿δίστασε νά δεχθή 
την θυσίαν τής τιμής εκείνης, διά νά άποδείξγ 
την ίδικήν της αθωότητα.

"Εως τώρα είξευρε την Ά μάλιαν έπιπολαίαν 
έγω'ίστριαν, γυναίκα του θορύβου, τών διασκε
δάσεων καί τής έπιδείξεως, αλλά εύσυνείδητον 
κάπως καί ειλικρινή. Τώρα ή άποκάλυψις αύτή 
τόν ¿πείραζε τόσον, βσον καί ή βεβαιότης ότι 
τόν έπρόδιδε. Θά έφευγαν, θά άπεμακρύνοντο 
από τό σκάνδαλον, άλλά άφοϋ είχε πάρει τόν 
κατήφορον αύτόν, ποιός τόν έβεβαίωνε οτι δέν 
θά έπανελαμβάνετο είς τό Παρίσι, είς μίαν τόσο 
μεγάλην καί δ·εφθαρμένην πόλιν, ό,τι είχε 
συμβή είς την Κέρκυραν.

Ή  Ά μ άλια  ήτο νόστιμη καί ζωηρά. ’Ήθελε 
νά άπολαμβάνγ] την ζωήν μέ κάθε τρόπον, δέν 
ήνείχετο καμμίαν στενοχώριαν, καμμίαν πίεσιν 
κανένα δεσμόν. Αυτός δέν ήμποροΟσε νά την πε- 
ριορίσν), ά λ λ ’ ούτε καί νά μεταβάλν) τάς συνή
θειας της. Τό σκάνδαλον ύπό διαφόρους μορφάς 
θά τόν παρηκολούθει δπου καί άν έπήγαινε.’Ά λ 
λως τε δέν θά έγίνετο ποτέ δεσμοφύλαξ μιάς 
γυναικό;, έστω καί άν την αγαπούσε πολύ. 
Ά λ λ ’ άρά γε την άγαπούσε ; Αυτήν τήν έρώ- 
τησιν έπρόβαλεν είς τόν εαυτόν του. Καί ή 
άπάντησις ύπήρζεν αμφίβολος. Ά ν  τήν αγαπούσε 
θά είλκύετο τόσον πρός τήν Ά νναν ; Θά είχεν 
αίοθανθή τόν μεγάλον πόνον πού ήσθάνθη δταν 
ή "Αννα τού είπεν δτι αυτή ήτο ή ένοχος ; Δέν 
θά του ήτο βέβαια άδιάφορος, έσκέπτετο π ά 
λιν. Αγαπούσε νά τήν αισθάνεται νά πλημ
μύρα τό σπίτι μέ τά  δροσερά γέλοια της, νά 
τού φέρνι εύθυμος πάντοτε καί θορυβώδης τάς 
ειδήσεις, νά τού διηγήται τά  κέρδη καί τής 
ζημίες τη ; από τά χαρτιά, κάποτε δέ καί νά 
τού όμίλή διά τό τελευταΐον μυθιστόρημα πού 
είχε διαβάσει. Είχε συνειθίσει νά τήν αισθάνεται 
κοντά του, απαράλλακτα δπως αίσθανόμεθα 
ένα παιδί άτακτο, ζωηρό, άλλά δικό μας, καί

δ ι’ αύτό μεθ’ ολα τά  έλαττώμανά του συμ
παθές. Δεν αντιπροσώπευε τήν ευτυχίαν, άλλ 
ήτο μιά άνακούφισις είς τό φοβερόν σκότος που 
ήτο καταδικασμένος νά ζή.

"Εως τώρα είχεν άποδώσει τήν ά π ’ αύτόν 
άπομάκρυνσιν της μετά τό δυστύχημά του είς 
τόν υπερβολικόν χαρακτήρα της πού δέν ήμπο
ροΟσε νά συνειθίσν) μέ τήν μεγάλην αυτήν συμ
φοράν. Τώρα έννοούσεν δτι δέν τόν άγαπούσεν, 
ά λ λ ’ ούτε ίσως τόν είχεν άγαπήσει ποτέ. Τό 
πάθημά του τήν είχεν άφήσει άδιάφορον διά την 
δυστυχίαν του. Τήν είχε μόνον ταράξει είς τό 
άδύνατον πλέον τής κοσμικής ζωής, την οποίαν 
είχεν άοχίσει καί είς τό δυσάρεστον διά την ευ
θυμίαν της θέαμα ενός άναπήρου.

Φυσικά έπληττεν είς τήν Κέρκυραν. Καί 
δταν γυναίκες τοιούτου είδους πλήττουν, δεν 
στρέφονται πουθενά άλλου διά νά διασκεδάσουν 
τήν πλήξιν του παρά είς δ,τι άκριβώς εστραφη 
καί ή Ά μ άλ ια .

Τά; σκέψεις αύτάς έκαμνεν ό Στεφας ηρε- 
μώτερος τώρα καί ψυχρότερος, ’σάν ιατρός πού 
ενώ έξαφνα έφαντάζετο τόν άρρωστον του γ ε 
ρόν όργανικώς, άνακαλύπτει έξαφνα οτι ευρι- 
σκεται πρό έλκών άνιάτων, διά τά οποία η ε 
πιστήμη του είναι εντελώς άνίσχυρος. Τι νά 
έκαμνε · Νά διαζευχθή. Νά ζησγι μόνος και 
έρημος είς τό σκότος του, έρμαιον ξένων και 
υπηρετών ! Νά δώσν) άφορμήν είς ενα φοβερόν 
σκάνδαλον, είς τό όποιον θά ε’παιζε το πλέον 
γελοΐον πρόσωπον αύτός ό τυφλός.

Είς τέτοια μεγάλα δυστυχήματα δέν υπαρ 
χουν μισά μέτρα, έσυλλογίζετο έπειτα . Η 
Ά ννα  ό μόνος άνθρωπος πού θά ήμποροΟσε να 
τόν σώσν), δέν θά έμενε βέβαια μαζή του, άν 
ή Ά μ άλ ια  έφευγε. Ή  ίδεα αύτη του εφερε 
μίαν άλλην πλέον φωτεινήν. Γ ιατί όχι ειπε 
δυνατα, ’σάν νά ήσθάνετο έξαφνα μίαν δυναμιν 
νέαν νά τονώνν) καί νά γιγαντώντ) μεσα του τήν 
αίφνιδίαν σκέψιν του. Γ ιατί δχι ; είπε παλιν, 
άιρού αύτή είναι ή γυναίκα πού πραγματικώς 
άγάπησα, πού μέ εΐλκυσεν εύθύς άπό τήν στιγ
μήν πού άνέλαβα νά τήν θεραπεύσω, νεο και 
δυστυχισμένο κορίτσι, δπως ήτο τότε.

Γιατί δχι, άφοΰ άπό αύτήν με άπεσπασεν ή 
άλλη, χωρίς νά μέ άγαπ^, χωρίς τίποτε άλλο 
ίσως νά τήν είλκυε πρός εμέ πλήν άπό τά χρή
ματά μου. Γ ιατί δχι, άφοϋ αύτή συμμερίζεται 
τήν μοναξιά μου, τής ιδέες μου, τήν επιστημο
νικήν μου εργασίαν; άφοΰ αύτή έγεινε τό φως 
πού φωτίζει τήν ζωήν μου, τό χέρι τό δυνατό 
που μέ οδηγεί είς κάθε βήμα, πού μου άπομα- 
κρύνει κάθε λύπη καί κάθε πόνο καί κάθε άπο- 
γοήτευσι!
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Ακόμη γιά  νά μού άποφύγτ) τήν όδύνην τής 
μεγάλης αύτής εντροπής τού νά είμαι ό προδω- 
μένος σύζυγος, έπενόησε τό ωραίο έκεΐνο ψέμα, 
πού τήν κατεδίκαζεν είς τήν άτιμίαν καί τήν 
περιφρόνησίν μου. Καί άπεφάσιζε νά φύγη, ενώ 
αισθάνομαι οτι μέ άγαπά καί είναι εύτυχής 
κοντά μου, μόνον διότι ύπέθετεν, ίσως, δτι θά 
ύπέφερα άπό τήν προδοσίαν, περισσότερο παρά 
καί άν έχανα τήν πολύτιμη συνεργασία της.

”Ω! τώρα βλέπω, ναι! βλέπω καλά τό δρόμο 
τής ζωής μου, εύτυχισμένο, ώραΐο, γεμάτο φώς 
καί στοργή καί άφοσίωσι. Χωρίς νά χάσν] κα ι
ρόν, έσηκώθη καί διευθύνθηκε είς τό δωμάτιον 
τής Άμάλιας.

Τήν ηυρε ξαπλωμένην είς τό σοφά της, όπου 
έκαμνε καί εκείνη τά  ίδικά της σχέδια. Μόλις 
τόν είδεν, έπετάχθη επάνω άνήσυχη. Ή λθες, 
του είπε, νά κανονίσωμεν τά  τού ταξειδιού. 
Είχες πολύ καλήν ιδέαν, έπρόσθεσε μέ κάποιαν 
δμως δειλίαν. Ή ταν  ό μόνος τρόπος νά μή χά-

σωμεν τήν Ά ννα , που σου είναι τόσον άπαραί- 
τητη.

Αύτό ήτο τό καλλίτερο γ ιά  δλους. Τό κακό- 
μοιρο τό κορίτσι! "Ενα τέτοιο πράγμα θά ήτο 
καταστροφή γ ι ’ αύτήν. Ά ν  καί δέν είναι καί 
πολύ άξιοκατάκριτη. Ό  Θωμάς είναι άπό τούς 
άνθρώπους, πού δύσκολα ήμπορεΐ μιά γυναίκα 
νά τούς άντισταθή. Ό ταν είπε τήν φράσιν αύ
τήν ό Στέφας αίσθάνθηκεν δτι ή φωνή της έτρεμε 
καί δτι ήτο πολύ δυστυχής. Μέσα του τήν έλυ- 
πήθη φοβερά.

’Εκείνη έξηκολούθει νά δικαιολογή τήν Ά ν 
ναν, σάν νά ¿δικαιολογούσε τήν πραγματικήν 
τήν ένοχον. Είπεν δλην τήν γοητείαν, δλην τήν 
επιβολήν, δλην τήν δύναμιν πού είχαν τά  μ ά 
τια  του Θωμά δταν έπεφταν επάνω είς μίαν 
γυναίκα. Είπεν, είπεν, καί τέλος δέν είχεν ή 
άπολογία της Μιά στιγμήν μάλιστα μεθυσμένη 
άπό τά  λόγια της, παραφερθεΐσα ήρχισε νά 
όμίλ·/] είς πρώτον πρόσωπον, Six τόν εαυτόν της.
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Ό  Στέφχ; ήχουσε καί μ£& τρομερά λύπη >ςαί 
συμπάθεια έζωγραφίζετο εις τό πρόσωπόν του. 
Τήν παρηκολούθει μέ αγωνίαν. Τά μάτια τά 
σβυσμένα τόσον καιρόν τώρα έγίνοντο περίλυπα, 
έ'περναν μίαν έ'κφρασιν πόνου, ως νά έλυποΰντο 
που δέν ήμποροΟσαν πλέον νά χύσουν δάκρυα.

Εκείνη δέν ήμποροΟσε νά έξηγήση τήν σ ιω 
πήν του. "Ηθελεν ακόμη νά πή, ακόμη νά δι- 
καιολογήσγ, άλλα έ'ξαφνα, άπότομα έσταμά- 
τησε. Φθάνει, τή ; είχεν είπεΐ ό Στέφας πολύ 
λυπημένος. Φθάνει, παιδί μου. Αυτό που σου 
συνέβη ήτο πεπρωμένον. Καί είναι μεγάλη δυ
στυχία: δτι ό άνθρωπο; αυτό; εύρέθη έμπρό; σου.

’Εκείνη έμεινεν έ'κπληκτη! Πώς! μ ιλεϊ; γιά  
μένα· ήρώτησε τώρα μέ αγωνίαν καί μέ φωνήν 
πόνου. Είμαι εγώ ή ένοχη, θά σου τό είπεν 
εκείνη γιά νά έκδικηθή ; Ό χ ι, εκείνη δέν μοΟ 
είπε τίποτε. Τό είπε; μόνκι σου, παιόί μου, εί; 
τήν παραφορά σου, ε ί; τήν νευρικήν σου έξαψιν. 
Μήν ταράττεσαι. Κανείς δέν θά σέ βλάψη, κα - 
νεί; δέν θά σου ζητήση λόγον δι’ δ,τι συμβαί
νει. Θά λυθή τό ζήτημα αυτό δπως εσύ προτι
μάς. Σκέψου χωρίς θόρυβον καί χωρίς παραφάς. 
Καί έλα νά μου δώσης τήν άπάντησιν. Μή λη · 
σμονγς,δτι είμαι ιατρό; καί μάλιστα ψυχίατρος, 
είς τρόπον ώστε νά εννοώ κάθε ψυχικήν αδυ
ναμίαν, καί νά είμαι έτοιμο; νά τήν θεραπεύσω.

Κ. ΠΑΡΡΕΝ

Δ Ι Α Ρ Κ Ε Σ  Σ Γ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  
ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΦΕΜΙΝΙΣΜΟΥ

Μία φεμινίστρια έκ τών μεγαλειτέρων μάλιστα ή κ. 
Ιωάννα βοΐιπιβίΐ, πρόεδρος τής Γαλλικής Ένώσεως 
διά τήν ψήφον τών γυναικών, είπε, δανειζόμενη τήν 
λέξιν του Βολταίρου’ «αν τί> διαρκές Συνέδρων του 
Διεθνούς Φεμινισμού δέν υπήρχε, θά έπρεπε νά το έπι- 
νοήσωμενε. Πράγματι ή μηνιαία αΰτη συνε'λευσις είς 
όλας τάς χώρας προσέφερε μεγάλας υπηρεσίας εις τδ 
γυναικείον ζήτημα. Το γραφείον του Συνεδρίου διένειμε 
προσκλήσεις άναγγέλλον την τετάρτην δημοσίαν σύνο
δον διά τήν Παρασκευήν 26 και όγδόην ώραν πλήθος 
εκλεκτόν ύπερμάχων τής γυναικείας προόδου έσπευσε 
νά δεχθή τήν πρόσκλησιν. Είς τό πρόγραμμα κατείχε 
τήν πρώεην θέσιν ή έκθεσις τής κ. Όρκά, συνοψίζουσα 
τάς έκ διαφόρων χωρών ανακοινώσεις επί του ζητήμα
τος τής δημοτικής ψήφου τών γυναικών. Έκ τής έκ- 
θέσεως ταύτης άπεδείχθη δτι αί χώραι, είς τάς όποιας 
αί γ-ναίκες έχοον τό δικαίωμα του έκλέγειν καί έκλέ- 
γεσθαι οΰδεμίαν ύπέστησαν βλάβην εκ τούτιυ, εξ εναν
τίας μάλιστα, αί δημοτικά1, σύμβουλοι είς τά διαμερί- 
σματά των λαμβάνουν μέτρα πρός βελτίωσιν τής τύ
χης τών παιδιών, τών γυναικών καί τών δυστυχών 
τούτο συμβαίνει εις τάς Σκανδιναυϊκάς χώρας, είς την 
Δανίαν, ή όποια κατέχει νόμον λαμπρόν, δίδοντα έπί 
τέλους είς τήν γυναίκα τόν τίτλον τής πολίτιδος καί

εις τήν Φινλανδίαν, όπου ή  Βουλή έχει τήν τιμήν ν ’ 
άριθμή μεταξύ τών μελών της γυναίκας, αίτινες μερί
ζονται μετά τών ανδρών τούς διαρκώς απαπειλούντας 
τήν πατρίδα αύτών κινδύνους.

Ή κ. Όρκά ώμίλησεν επίσης περί τών γενναίων 
προσπαθειών, αίτινες γίνονται εις τά μέρη όπου επιθυ
μούν καί ελπίζουν νά επιτύχουν τόν νόμον, τόν παρα- 
χωροΰντα τήν ψήφον είς τήν γυναίκα καί ανεφερεν 
άνακοινώσε'ς ληφθείσας έκ διαφόςων χωρών.

Ή πρόιδρος κ Μαρία (ΒιβΙ^β συνεχάρη τήν κ. 
Όρκά διά τό λαμπρόν έργον τη; καί ή όμήγυρις όλη 
κατεχε ιροκρότησε.

Ό  κ. Λουδοβίκος Μαρέν, θερμός ύπέρμαχος τών γυ
ναικείων δικαιωμάτων, ώμίλησε ματά θαυμασιας ευ
γλωττίας δώσας είς τάς φεμινίστριας, αίτινες τόν ηκουον 
μετά προφανούς εύχαριστήσεως πολλάς καλας συμβου- 
λάς καί πολλάς ελπίδας. Τό ζήτηιια εύρίσκεται εις κα
λήν οδόν' έπαυσαν πλέον οί σαρκασμοί καί τά μειδιά
ματα καί φαίνεται ότι οί κύριοι αυτοί ήρχισαν τέλος να 
σκέπτωνται σοβαρώς περί τού γυναικείου ζητήματος 
καί ότι ή στιγμή, καθ’ ήν θά είσακουσθώσιν αί διχαιαι 
απαιτήσεις μας είνε πολύ πλησίον.

Ό  κ. Λουδοβίκος Μαρέν ώμίλησε μετ’ αληθούς ευ
γλωττίας καί αί φεμινίστρια; ηκουον μετά συγκινήσεως 
τόν συμπαθή βουλευτήν, ύποδεικνύοντα τήν ώραν, καθ’ 
ήν ή γυνή θά παύση πλέον ν ’ άφομοιοΰται με τούς κα
ταδικασμένους είς ατιμωτικά έργα καί μέ τούς τρελλούς 
καί κατά τήν όποιαν οί ά'νδρες οί θέλοντες να συνερ- 
γασθώσιν αδελφικώς μέ τήν γυναίκα δέν θά έ'χωσι τήν 
έντύπωσιν ότι εύρίσκονται έν μέσω δαιμονισμένων. Η 
σεμνή γυναικεία συνέλευσις συνεχάρη καί ηύχαρίστησε 
τόν κ. Λουδοβίκον Μαρέν διά τήν πολύτιμον συνδρο
μήν του είς τό Διαρκές Συνέδρων.

Ή δεσποινίς Ελένη Μπαρέρ, θυγάτηρ τού πρέσβεως 
τής Γαλλίας έν Ρώμη, άνέγνωσεν έ'κθεσιν πολύ ενδια- 
φερουσαν περί τού γυναικείου ζητήματος έν Ιταλία.

"Η κ. Μίμ ώμίλησε περί τών σουφραζέτ, λέγουσα 
ότι, αν καί άποδοκιμάζη τήν μέθοδον τής ένεργείας των 
έν τούτοις αναγνωρίζει τήν ευθύνην τής Κυβερνήσεως, 
τήν μεγάλην διανοητικήν καί ήθιχήν αξίαν τών «ύπερ
μάχων» τήν δύναμίν των καί τήν θέσιν, την όποιαν 
μέλλουν, ένεκα τού ζητήματος τούτου, νά λάβουν αί 
γυναίκες τής ’Αγγλίας είς όλον τόν κόσμον

Ή πρόεδρος προσέθεσεν όλίγας ακόμη λέξεις ζητούσα 
από τό Συνέδρων νά διαμαρτυρηθή διά τήν είς τάς 
φυλακισμένας έπιβαλλομένην χαταναγκαστικην διατρο
φήν. « Ή διά χαθετήρος διάθρεψς, είπε, καί αί ψυχρο- 
λουσίαι μέ τάς θύρας ανοικτάς είνε άπίστευτοι βαρβα
ρότητες καί έναντίον αύτών, Κυρίαι καί Κύριοι, ζητώ 
νά δωμαρτυρηθήτε».

Ή πρότασις έγένετο παμψηφεί δεκτή καί ή κ. πρό- 
δρος έπεφορτίσθη νά συντάξη τήν διαμαρτυρίαντης αυτήν 
καί νά τήν στείλη όπου δεί.

Ό  Ούγγρος ιατρός ’Ανδρέας Μαντέ μετά χάριτος 
σπανίας καί είς άμεμπτον γαλλικήν γλώσσαν ανέπτυξε 
τά κατά τήν έξελιςιν τής γυναικός έν Ούγγαρία. "Αλ
λοτε αί Ούγγρίδες άπήλαυον πολλών προνομίων, ύπήρ- 
χον γυναίκες νομάρχαι διαμερισμάτων άλλά κατόπιν 
έστερήθησαν τών προνομίων αύτών Έν τούτοις ή Φε
μινιστική 'Εταιρία έργάζεται δραστηρίως, κατέχει μίαν 
έπιθεώρησιν, διοργανώνει αιτήσεις καί βεβαίως θά κα
τορθώσουν νά έπιτύχουν τήν μετασκευήν τού έχλεκτι- 
κού νόμου Παρατεταμε’να χειροκροτήματα ύπεδέχθη- 
σαν τόν εύ'γλωττον λόγον τού δόκτωρος Μαντέ ώς καί 
τό τηλεγράφημα τό έχφράζον την συμπάθειαν τής Ούγ- 
γρικής φεμινιστικής εταιρίας πρός τό Συνέδρων.
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Ή δεσποινίς Έρβιν έπαρουσίασεν ανακοινώσεις περί 
τών δημοτικών εκλογών έν ’Αγγλία καί ή κ "Αννα 
Καλμάνοβιτζ περί τής γυναικείας δράσεως έν Ρωσσία.

"Η πρόεδρος άνήγγειλεν ότι μέλλει νά λάβη χώραν 
κατά τόν μήνα Μάρτιον μεγάλη συνέλευσις διοργα- 
νωθεΐσα ύπό τού Γαλλικού Συνδέσμου διά τήν ψήφον 
τών γυναικών καί προσεχάλεσε τάς παρευρισκομένας νά 
ύπογράψωσι τά φύλλα τής αιτήσεως, τής όργανωθεισης 
ύπό τού Τμήματος τής ψήφου τού ’Εθνικού Συμβουλίου 
τών Γαλλίδων γυναικών

ΚΓ ή συνεδριάσω έλύθη έν μέσω θορυβώδους χαράς 
ανθρώπων, οί οποίοι δέν έχασαν ποσώς τήν έσπέραν των.

Α Ρ Χ  Α Ι Ρ  Ε Σ Ι  Α.Ι
Κ Ε Υ Τ Ρ ΙΚ Η Ι  ΙΗ Ρ Ο Τ Ρ Ο Φ ΙΚ Η Σ  ΕΤΑΙΡΙΑΣ

Συμφώνως μέ τούς όρους τού Καταστατικού τής ύπ° 
τήν ύψηλήν προστασίαν τής Α. Μ. τού Βασιλέως 
Κεντρικής Σηροτροφικής Εταιρίας έγένοντο αρχαιρε- 
σίαι τού νέου Διοικητικού αύτής Συμβουλίου, διά τήν 
Προσεχή Τετραετίαν, τήν 15ην ’Ιανουάριου, παρόντων 
πλείστων Μελών έςελέγησαν 0έ αί έξής Κυρίαι ϊ  Αικα
τερίνη Γρ. Ζλατάνου, ’Ισαβέλλα ’Αλεξ. Σκουζέ, Α ι
κατερίνη Διον. Στεφάνου, Μαρία Στ. Κολιάτσου, 
Φανή Π. Ζαλοκώστα, ’Ασπασία Κάββα, Παγδαληνή 
Τιμ. Έλιοπούλου, Μαοία Θ. Κανάρη, Εύφροσύνη Δ. 
Κανάχη, Κυριάκού) α Καλογερή Ερατώ Γ. Λοιδωρίκη,
’ Αννα Δ. Λάμπρου, Ελένη Κ. Φίλωνος καί αί Δνίδες 
Δόττα Βερροιοπούλου καί Θαλεία Κτε'2

Π Ρ Ο Σ  Τ Α Σ  Π Ε Ρ Ι Π Ο Ι Ο Γ Μ Ε Ν Α Σ
ΑΣΘΕΝΕΙΣ:

Τό δυιμάτιον του άσθενοΰ; έ'στω φωτεινόν 
καί εύήλιον. Μή άφίνετε ποτέ τά  φάρμχκχ εν
τός του δωματίου του ασθενούς. Ευθύ; ώ ; πίει 
πλύνατε τό κοχλιάριόν του. Ά λλάσσατε, εί δυ
νατόν, καθ’ έκάστην τά  σκεπάσματά του. Καί 
αύτόν ευχαριστεί ή αλλαγή αΰτη των χρωμά
των καί ε ί; τήν υγείαν του αποβαίνει ωφέλιμος. 
Τά νέα σκεπάσματα θερμαίνετε πάντοτε.

’Από καιρού ε ί; καιρόν άλλάσσετε καί τά 
έ'πιπλα τού δωματίου τού ασθενούς. Ή  ποικι
λία  αΰτη τόν τέρπει, τόν διαθέτει εύθύμω; καί 
τόν απαλλάσσει άπό τόν εκνευρισμόν, ον πάσχει 
ό ασθενή; εχων πάντοτε ενώπιον του τά  ίδια 
πράγματα. Ίό'ίω; άλλάσσετε τά ; έν τω δωμα- 
τίω  εικόνας. Τόν τέρπει ή μελέτη νέων προ
σώπων ή πραγμάτων.

Έ χ ετε  πάντοτε εί; τό δωμάτιον τού ασθε
νούς ωραία άνθη. ’Αλλά άοσμα ή μέ πολύν 
έλαφράν οσμήν. Ουδέποτε υακίνθους, ίάσμου; 
καί έν γένει μέ ισχυρόν άρωμα άνθη. Τριαντά
φυλλα ολίγα, άλλά μέ ωραία χρώματα, άνα- 
ζωογονοΰν τόν πάσχοντα.

Φίλοι τού πάσχοντο; τού προξενούν εύά- 
ρεστον έ'κπληξιν, άποστέλλοντε; αύτω άνθη 
έντός μικρού κυτίου. Τά έκλέγουν ωραία 
τά  παρατάσσουν έπί φύλλων, ύπό τά  ό
ποια κρύπτεται σπόγγο; βρεγμένο;, καί τά  
κλείουν. Ό  άσθενή; άνοίγων τό κιβωτίδιον καί 
εύρίσκων έν αύτωάνθη αισθάνεται εύάρεστον έ'κ- 
πληξιν. Καί έχει τόσην άνάγκην ό άσθενή; 
ηθική; εύχαριστήσεως καί χαρά;. Συντελεί 
τούτο τόσον ε ί; τήν ταχεϊαν άνάρρωσίν του.

Ε ί; τους πυρέσσοντα; πρός έλάττωσιν τού 
πυρετού προσφέρετε έντό; κυάθου ψυχρού ΰόατο; 
έν κοχλιάριον ό'ξου; σμιούρων.

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Τό νεον ύπό τόν κ. Στ. Δραγούμην ύπουργείον εκκ- 

τηρτίσθη ώς έξής : Καλέργης ύπουργός τών ’Εξωτερι
κών, Ζορμπάς τών Στρατιωτικών, Μιαούλης τών Ναυ
τικών, Παναγιωτόπουλος τής Παιδείας, Φιχιώρης τής 
Δικαιοσύνης καί Πετμεζας τών ’Εσωτερικών.

Μετά τόν καταρτισμόν τού ύπουργείου καί την ρητήν 
δήλωσιν τής Κυβερνήσεως ότι ή Έθνοσυνέλευσις σκο
πόν είχε τήν έξασφάλισιν τών νέων νόμων καί την τε
λείαν καί ομαλήν αποκατάστασιν τών πραγμάτων καί 
επαναφοράν τού πολιτεύματος είς τήν κανονικήν του 
τροχιάν, ή 'Ελληνική κοινωνία ήσύχασεν. Έκόπασε δέ 
ευτυχώς ό είς τό εξωτερικόν αντίκτυπος τής νέας τών 
πραγμάτων μεταβολής, ό οποίος είχεν ιδία αναστα
τώσει τήν Τουρκικήν Κυβέρνησιν απειλούσαν ότι θά μάς 
έχήρυττε τόν πόλεμον έν ή περιπτώσει Κρήτες βουλευ- 
ταί έλάμβανον μέρος είς τήν Έθνοσυνέλευσιν. ’Αποτέ
λεσμα τών διαμαριυριών της πρός τάς Προστάτιδας τής 
Κρήτης Δυνάμεις ύπήρξεν ή αποστολή Νότας πρός τήν 
Εκτελεστικήν τής Κρήτης επιτροπήν δΓ ής άπε·λεΐται 
ή διά τής βίας παρ’ αύτών παρεμπόδισις τής συμμετο
χής είς τήν Έθνοσυνέλευσιν Κρητών βουλευτών.

Ή Βουλή μετά τόν σχηματισμόν τής Κυβερνήσεως 
ανέβαλε τάς εργασίας της μέχρι 1ης Φεβρουάριου, πρό
εδρος δέ τής εκτάκτου αύτής συνόδου φέρεται ό κ. Τσα · 
μαδός είς τών φίλων τού κ. Θεοτάκη.

Έν τώ μεταξύ τά ψηφισθέντα ύπό τής Βουλής νέα 
νομοσχέδια τίθενται είς εφαρμογήν Ή Κυριακή άργία 
έπεχτεινομένη καί είς τάς έργάτιδας διά τροποποιήσεως 
του σχετικού νόμου, δι’ ής τέλος πάντων κατωρθώθη 
καί ή κατάργησις τής νυκτερινής εργασίας τών πτω
χών εργατικών κοριτσιών. ’Αρχίζει καί ή εφαρμογή τού 
νόμου τών δικαστικών. Όλοι οί εισαγγελείς τών Έ- 
φετών παύονται άπό τό άνώτατον δικαστικόν Συμβού 
λιον, εκατόν μέχρι σήμερον ειρηνοδικεία καταργούνται

Τό σπουδαιότατον εκ τών επαναστατικών γεγονότων 
τής έβδομάδος αύτής είναι ή παρασχεθείσα άμνηστεία 
είς τούς μετασχόντας είς τό κίνημα τής 1 6ης 8 ,βρίου 
ύπό τόν γνωστόν αξιωματικόν τού Ναυτικού κ Τυπάλ- 
δον. Είς τούς πρωταιτίους τών άμνηστευθέντων παρέ
χεται ά’δεια εκπαιδευτική διά τό εξωτερικόν δι’ ης α 
πομακρύνονται από τήν "Ελλάδα.

Τό ζήτημα τού Πατριάρχου εξακολουθεί εις την Κων
σταντινούπολή, χωρίς νά φαίνεται καμμία έλπίς πρός 
ειρηνικήν λύσιν, μεθ’ όλην τήν έπέμβασιν τών έχεί 
"Ελλήνων βουλευτών καί τής ’Οθωμανικής Κυβερνήσεως 
χηρυχθείσης άπροκαλύπτως ύπέρ τού Πατριάρχου.
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O  X .  ΣΑΓΙΩΡ

ΜΙ Α Ν Ε Α  Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Σ
Μαθήτρια τής ’Επαγγελματικής Σχολής πρό οκταε

τίας, έφάνη εύθύς έξ άρχής έπιδίδουσα ιδιαιτέρως εις 
τά καλλιτεχνικά μαθήματα. 'Η ζωγραφική, ή πυρογλυ
πτική, ή πλαστική ησαν 8ι’ αυτήν πράγματα εύκολα 
και προεμήνυαν το καλλιτεχνικόν τάλαντον τής αικρας 
μαθττρίας ’Αναστασίας Ναυπλιώτου

Ένεγράφη εις τόΠολυτεχνεΤον,ήκολούθησε τάς τάξεις 
κατά σειράν των καλλίτερων καθηγητών καί προχθές 
έλαβε το δίπλωμά της μέ επαίνους ένθου. ιώδεις διά τό 
ώραΤον έργον της, ένα θαυμάσιον γυμνόν γεοοντος.

Ή δίς ’Αναστασία Ναυπλιώτου, ή νέα καθηγήτρια 
καί διδάσκαλος των καλλιτεχνικών μαθημάτων τής Έ - 
παγγελματικήςΣχολής,προετοιμάζει μέλλον καλλιτεχνι
κόν ά'ριστον καί μέ τήν φυσικήν ιδιοφυίαν της,άλλά καί 
μέ τήν έργατικότητά της, άπό τήν οποίαν πολλά περι- 
μένομεν.

Κ Ο Σ Μ Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Φιλανθρωπική Ιδίως έπρεπε νά όνομασθή κατά μέγα 

μέρος είτε εις χορούς, είτε εις θεατρικάς παραστάσεις, 
είτε εις συναυλίας άναφέρεται ή κίνησις του δεκαπεν
θημέρου αύτοΰ.

Καί πρώτον άνηγγέλθη διά το Σάββατον 6 Φεβρουά
ριου ό χορδς του ’Ασύλου τών ’Ανιάτων ό εΰεργετικώ- 
τερος ολων, άφοΰ από τάς εισπράξεις του παρέχονται 
τά μέσα τής άνέτού κά'πως συντηρήσεως εις τόσα δυστυ
χισμένα καί άπόκληρα πλάσματα

"Επειτα έδόθη ή ευεργετική προεσπερςί, εις τόν 
Παρνασσόν υπέρ τής Προόδου του καίοΰ αυτού Σωμα
τείου, το όποιον διευκολύνει τόσον τήν έργαζομένην 
γυναίκα, καί διά τής εκποιήσεως τών έργων της καί 
διά τής ύποδείξεως καλλιτεχνικών σχεδίων, τά όποΤα 
τελειοποιούν μέ τόν καιρόν τά γυναικεία χειροτεχνή
ματα.

Προεσπερίδας ώραίας έδωκε κατ’ έπανάληψιν καί ό 
Σύνδεσμος τών Συντακτών τών εφημερίδων εις τήν 
ώραίαν αίθουσαν τού καταστήματός των, μέ συμμετο
χήν εκλεκτών καλλιτεχνίδων, ώς τής κ. Blauche Tou-

tain, τής κ. Terreu καί ά'λλων. Ό  κ. Σπανδωνής 
έποίκιλε τάς έορτάς αύτάς μέ ώραίας διαλέξεις, μεταξύ 
τών όποιων μάλλον ενδιαφέρουσα ητο η περι γυναι
κείων ονομάτων.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α !  Δ Ι Α Λ Ε Ξ Ε Ι Σ
Ή Εταιρία Δάντί — Άλιγγιέρη μας έπεφύλαξεν εφέ

τος έκλεκτάς καλλιτεχνικός απολαύσεις. Α ί άρχαιολο- 
γικαί διαλέξεις της ήρχισαν με  ̂ την ωραιαν μελέτην 
περί τώνόμηρικών καί κρητικών ανακτόρων του διευθυν- 
τού τής έδώ'Αρχαιολογικής ’Ιταλικής Σχολής κ Περνίε, 
οστις έχει ενεργήσει μέ τόσην επιτυχίαν τας εν Κρητη 
άνασκαφάς τής Φαιστού. ^

Ό  κ. Περν έ̂ μας έπαρουσίασε τήν οικοδομικήν καί 
αρχιτεκτονικήν κατά τούς ομηρικούς χρόνους εις σειράν 
θαυμάσιων φωτεινών εικόνων και ανέπτυξε μετα τελειό- 
τητος περιγραφάς τού 'Ομηρικού έπους, εις τό όποιον 
πιστότατα ζωγραφίζεται ό πλούτος και η πολυτελεία 
εις μάρμαρα καί πολύτιμα μέταλλα καί λίθους, τα όποία 
ά'νευ τών άνασκαφών θά ήτο δύσκολον να πιστευθούν ως 
πραγματικά.

"Ηδη άναγγέλεται διά τήν Κυριακήν 7 Φεβρουάριου 
ή β’ . διάλεξις περί τής λατρείας τού Δαντε εις την 
αίθουσαν τού Παρνασοΰ παρά τής A. Ε τού Πρεσβευ- 
τού τής ’Ιταλίας μαρκησίου Carlotti di R i par be I la.

Πρέπει νά όμολογήσωμεν οτι οί ξένοι Διπλωμάται 
δέν μάς είχαν έως τώρα συνειθισει με τοιαύτην φιλο
λογικήν καί καλλιτεχνικήν δράσιν καί ό ’Ιταλός πρεσ
βευτής διδάσκων άπό τού βήματος τού Παρναουΰ την 
ιδεώδη λατρείαν τού Δάντη, τής μεγαλειτερας πνευ
ματικής δόξης τής ’Ιταλίας γίνεται συγχρόνως ό εκλε
κτός αντιπρόσωπος τού ’Ιταλικού, πνεύματος καί διδά
σκαλος εις τήν Ελλάδα τής θρησκείας τής ’ ιταλικής 
ώραιότητος, τής μεγαλειτέρας δηλαδή πηγής τής συγ
γένειας τών δύω λαών.

Εις τό δεκαπενθήμερον αύτό είχαμεν καί τήν έναρξιν 
τών διαλέξεων τής Βυζαντινής Εταιρείας εις την at j 
θουσαν τής ’Αρχαιολογικής Εταιρίας.

*0 κ, Ζησίου άκούραστος ερευνητής τής ιστορίας, ώς 
πρόεδρος εξέθεσε τά τής ίδρύσεως τής'Εταιρςίας καί τάς 
ένεργείας άς κατέβαλλε καί τήν πορείαν πού θά άκ°- 
λοοθήση, ίνα διά δημοσιεύσεων,ομιλιών καί συγγραμμά
των δ-ασκεδάση τά ψεύδη καί τάς πλάνας, αί όποίαι 
μέχρι τοΰδε έσκίαζαν τάς σελίδας τής ενδόξου Βυζαντι
νής εποχής.

Μ ετά τήν ώραίαν αυτήν είσήγησιν τόν λόγον έδωκεν 
ό κ. Ζησίου εις τόν νέον Βυζαντιολόγον κ. Βέην, τόν 
γνωστόν ερευνητήν τών βιβλιοθηκών τών Μετεώρων, ό 
οποίος άπεστάλη παρά τής έταιρείας πρός συνέχεσιν συ- 
στηματικωτέραν τών έκεί πρό τίνος γενομένων μελετών 
του.Ό  κ. Βέης έξέθηκε τό άποτέλεσμα τής οκταμήνου 
εις τά Μετέωρα εργασίας του, καθ’ ήν άνεκάλυψεν, 
έταξινόμησε καί άντέγραψε περί τούς χιλίους διακοσί- 
ους κώδικας, χρυσόβουλα καί διάφορα άλλα μεγίστης 
σπουδαιότητος έγγραφα Είπεν ολας τάς δυσκολίας, πού 
άπήντησεν εκ μέρους τών καλογήρων καί όλας τάς στε - 
ρήσεις, εις τάς όποιας ύπεβλήθη εις τάς ερήμους καί 
ακοινωνήτους βράχους τών Μετεώρων, καί μέ φωτεινάς 
προβολάς απέδειξε τάς μονάς εις τάς άποκρήμνους το
ποθεσίας των, αυτούς τούς βράχους τών Μετεώρων καί 
πλήθος εικόνων καί άγιογραφιών τής εποχής εκείνης. 
Τόν κ. Βέην συνεχάρησαν καί έχειροκρότησαν θερμό
τατα όλοι οί παρευρεθέντες εις την ώραίαν αυτήν συ- 
νάθροισιν.
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Έίς τόν Παρνασσόν πάλιν ό κ. Λάμπρος ήοχισε τάς 
προαναγγελθείσας διαλέξεις του περί τής ’Αναγεννήσεως 
καί ό κ. φιλαδελφεύς τάς περί ζωγραφικής καί γλυ
πτικής ιδικάς του.

Ό  κ. Λάμπρος μέ τήν συνήθη του ευφράδειαν ανέ
πτυξε τά περί τής ’Ιταλικής ’Αναγεννήσεως διά τής 
επιρροής τών έκπατρισθέντων άπό τό Βυζάντιον 'Ελλή
νων καί τού χωρισμού τών Παππών από την πολιτι
κήν. Τό Βυζάντιον, τό οποίον ύστερον από τόσων 
αιώνων άδικον περιφρόνησιν, άναγεννάται καί αυτό σή
μερον διά τής απονομής δικαιοσύνης εις τήν μνήμην 
τών άνδρών, οίτινες τό έδόξασαν καί τό άνέδειξαν· Κατά 
τόν κ. Λάμπρον ό πρώτος, δστις διεμαρτυρήθη διά τάς 
άδικους κατά τού Βυζαντινού κόσμου αδικίας ητο ό 
ιστορικός Παπαρρηγόπουλος, τού όποιου τήν γνώμην 
συνεμερίσθησαν άργότερα οί διαπρεπείς Βυζαντιολόγοι 
τής Δύσεως, μεταξύ τών όποιων εξαιρετικήν θέσιν κα
τέχει ό πρό ολίγου άποθανών Κρουμβάχερ.

Ό κ. Φιλαδελφεύς ώμίλησε περί τών 'Ελλήνων ζω
γράφων τής Άρχαιότητος μέ τόν Ζεύξιν καί τόν Ά πελ- 
λήν έπί κεφαλής καί δλους τούς κοσμηματογράφους, 
τοιχογράφους καί άγγειογράφους, οί οποίοι έπήραν μα- 
ζή των τό μυστικόν τού άνεξαλείπτου τών χρωμάτων 
τά όποία μετεχειρίζοντο. Ή δευτέρα διάλεξις τού κ. 
Φιλαδελφέως περί γλυπτικής θά γίνη τήν προσεχή Πα
ρασκευήν καί ή τρίτη τήν μεθεπομένην.

Τόν κ. Φιλαδελφέα έχειροκρότησαν ένθουσιωδώς αί 
παριστάμεναι πολυπληθείς κυρίαι καί ολίγοι άνδρες, οί 
πάντοτε καί εις όλας τάς διαλέξεις πολύ ολίγοι.

Τ Ο  Β Ι Β Λ Ι Ο Ν  Τ Η Σ  κ. Δ Ε Λ Τ Α
Κομψόν, πλούσιον, καλοτυπωμένον μέ ώραίας εικό

νας, μέ γλώσσαν απλήν, ομαλήν καί άρμονική», μέ δύο 
ώραία διηγήματα πού μιλούν εις τήν ψυχήν τών παι
διών, ιδού τό βιβλίον τής κ. Δέλτα.

Δέν θά τό κρίνω έγώ, διότι οί μεγάλοι σπανίως κρί
νομεν σωστά τά βιβλία πού γράφονται διά μικρά παιδιά. 
Τήν στιγμήν αυτήν πού γράφω ένα κοριτσάκι δέκα ε
τών ζωηρό, τρελλό, από εκείνα πού δέν μπορούν νά 
σταθούν πέντε λεπτά εις τό ίδιο μέρος είναι σκυμμένο 
επάνω εις ένα τραπέζι καί διαβάζει. Τρείς κατά σειράν 
ώρας έκεί καρφωμένο, ακίνητο,προσηλωμένο εις τήν ά- 
νάγνωσίν του. Δέν θέλει νά πάη περίπατο, δέν θέλει νά 
φάη γλύκισμα, δέν θέλει νά ακούση τίποτε. Διαβάζει 
τήν Καρδίά τής Βασιλοπούλας τής κ. Δέλτα. Χθές έδιά- 
βαζε τά παραμύθια τής ¿•Biblioibeque Rose» μέ πολ- 
λάς διακοπάς. Άφήκεν άτελείωτην τήν ιστορίαν τής 
«Blondine» διότι έτυχε νά ίδή τήν 'Ελληνική βασιλο
πούλα, τήν γραμμένη άπό Έλληνίδα συγγραφέα, ή 
όποία θά είναι συγχρόνως έξοχος μητέρα καί μοναδική 
ψυχολόγος καί μελετήτρια τής παιδικής ψυχής

Μία άπό τάς άποδείξεις τή ; ψυχολογίας αυτής είναι 
καί ή γλώσσα τού βιβλίου.Είναι καίή γλώσσα πού μιλα 
μίά μητέρα εις τά παιδ'ά της, φυσική, άπλή, παρα - 
στατική τόσο πού τό κοριτσάκι τών δέκα χρόνων, άμα 
έτελείωσε τήν άνάγνωσίν του μαζή μέ τά άλλα θαυμα
στικά, έπρόσθεσε : καί τί καλά πού τό έκατάλαβα. Ού'τε 
μχά λέξι πού νά μήν την έχω άκούσει Είναι τό πρώτο 
'Ελληνικό βιβλίο, που δέν σταματώ κάθε φορά νά 
σ ’ ερωτώ, τί θά είπή τούτο καί εκείνο

"Ωστε τά παιδιά μας, τά 'Ελληνόπαιδα τά καύμένα 
πού έκτος άπό τά λίγα παραμύθια τής κ. ’Αρσινόης Πα- 
παδοπούλου καί άπό τήν Διάπλασιν δέν έχουν τί νά 
διαβάσουν ηύραν τήν συγγραφέα των. Ή ταν κ ι’ αύτή

κρυμμένη σάν τής βασιλοπούλες τού παραμυθιού τόσα 
χρόνια στήν’Αλεξάνδρεια καίάλλα ακόμη εις τήν Φραγκ- 
φούρτη καί Ιμάζευεν ώς μέλισσα από της λουλουδέ- 
ν,ϊες ψυχές τών παιδιών της τήν άρωματυμένη καί τρυ
φερή γλύκα πού έσκόρπισεν εις τό ώραΐο βιβλίο της,

Είμαι βέβαια δτι υστέρα άπό μιά τόσο καλή αρχή ή 
κ. Δέλτα δέν θά σταματήση, θά μάς δώση καί άλλα 
βιβλία καί εις εκδόσεις άπλουστέρας καί εύθηνάς διά τά 
πτωχά παιδάκια πού δέν μπορούν νά διαβάζουν ού'τε 
Γαλλικά, ουτε ’Αγγλικά βιβλία καί πού καί άν ήμπο- 
ροΰσαν δέν θά ήσθάνοντο τόσην απόλαυσιν.

Τό βιβλίον τής κ. Δέλτα παρουσιάζει καί ενα ακόμη 
πλεονέκτημα. Θά προσηλυτίση πολλούς εις τήν άπλήν, 
τήν φυσικήν μας γλώσσαν. Ό  κ. καί ή κ. Μπενάκη θά 
είναι βέβαια ύπερήφανοι, διότι μέσα εις τήν τόσον πα
τριωτικήν καί φιλάνθρωπον δρασιν των, προσθέτει καί 
ή κόρη των κ. Δέλτα μίαν τόσον πολύτιμον συνδρομήν 
εις τήν παιδικήν μας φιλολογίαν καί εις τήν φυσικήν 
μας γλώσσαν.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Ή  ευεργετική προεσπερίς του κ. Σαγιώρ εις 

τόνΠαρνασσόν ήτο πολύ άπολαυσηκή καί συνε - 
κέντρωσε τον καλλίτερου κόσμον τών ’Αθηνών. 
Ό  κ. Σαγιώρ μόίς έδειξε μέ πολλήν τέχνην εις 
τήν παιχθεϊσαν Γ ' πραξιν τού Μπρισαντώ, 
πώς ήμπορεϊ δταν θέλη νά είνε θαυμάσιος, δχι 
μόνον εις κωμικά μέρη και μέ πόσην τέχνην 
γνωρίζει νά συγκινή όπως καί νά φαιδρύνν).

Κατόπιν εις τούς δυο μονολόγους του καί εις 
τήν χαριτωμένην κωμωδίαν a ή Μικροπαντρε
μένη» έπαιξε τεχνικώτατα, καθώς καί ή κ. 
Νίκα, ή όποία ώς μικροπαντρεμένη ήτο πολύ 
καλή ιδίως δταν κλαίει, διά τήν ακατανόητου 
δι’ αυτήν οργήν τοΟ συζύγου της. Τό τάλαντον 
καί τών δύο καλλιτεχνών εϊνε γνωστόν· κατά 
ημέραν εκείνην μας έδωκαν όμως νέα δείγματα 
αύτοΰ.

Καί τώρα προαγγέλλεται παράστασις τού 
περίφημου Chantekler μέ θίασον προωρισμένον 
νά παίξη τό έργον τού Rostan εις περιοδείαν 
άνά τό εξωτερικόν. "Ολα σχεδόν τά  εισιτήρια 
διά τάς δύο αύτάς παραστάσεις τής 23ης καί 
24η;Μαρτίου έχουν πωληθή.

Μία άπό τάς σπανίας επίσης άπολαύσεις ή- 
σαν αί δοθεϊσαι συναυλίαι ύπό τοΟ «Συλλόγου 
συναυλιών μέ αρχαία ό'ογανα» καί μέ πρόεδρον 
τόν Saint Saëns.

Σ Τ Μ Β Ο Τ Λ  A I
Κατά τώ ν α ιμ ορρο ΐδω ν. Οί πάσχοντες άπό 

αιμορροΐδας άς κάμνωσι χρήσιν μεγάλην έν τή 
τροφή κόκκινων πιπεριών (ίνδοπέπερι). Ά ς κα
τασκευάζουν χάπια περιέχοντα εν γραμμάριου 
κόκκινου πιπέρι καί ας λαμβάνουν άνά εν καθ’ 
έκάστην. Ή  θεραπεία τών αιμορροΐδων είναι
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άφευκτος καί βεβαία. Τήν δόσιν ταύτην δύναν- 
τα ι νά μοιράζωσιν είς δύο λαμβάνοντες τό εν τό 
πρωί καί τό άλλο τό εσπέρας. Πάσαι αί άδια- 
θεσίαι αί προκύπτουσαι έκ τής αίμορροΐδους 
κράσεως θεραπεύονται διά τοϋ αύτου τρόπου.

Ά νακονφ ισ ις  κα ι θ εραπε ία  τώ ν φ ΰ ισ ικώ ν . 
"Γδωρ άπεσταλαγμένον 1000 γραμμ. Ίώδιον 
άγνόςν 1 γρ.Ίώδιον ποτάσσας 3 γρ.Χλωριουχον 
σόδαν 6 γρ. Δόσις έκ διαλειμμάτων δΓ έκάστην 
ήμέραν 2 0 0 —300 γραμμάρια. Κατά τόν 8 ιχ- 
σημον παθολόγον ιατρόν Riengi ή θεραπεία 
αυτή τών στηθικών επιφέρει θαυμάσια άποτε- 
λεσματα.

Τά ·&ανματα τον σέλινου. Οί πάσχοντες άπό

ψαμμιάσεις ήλιθιάσεις,άς κάμωσι μεγάλην χρή- 
σιν σέλινου είς τήν τροφήν τω ν. Τό σελινον ώς 
άφέψημα είναι σωτήριον διά τούς ψαμμιακούς. 
Καί διά τάς μηνηαίας τών γυναικών ενοχλήσεις 
τό σέλινον είναι ώφελιμότατον. Επίσης διά 
τούς παλμούς τής καρδίας, ή τακτική χρήσις 
ώμου σελίνου είναι ώφέλιμος είς τούς πάσχόν
τας έκ ρευματισμών, τό σελινον βραστόν τρω- 
γόμενον καί ό ζωμός του πινόμενος είνε ώφελι- 
μώτατος. Διά τούς νευρικούς, ών ό ερεθισμός 
τών νεύρων έκδηλοϋται διά κλονισμοί! τών με
λών, καί ών αί χεΐρες τρέμουν ώς φύλλον ή με 
τρία καί τακτική χρήσις σελήνου έπέφερε σω
τήρια αποτελέσματα.

Α/?ΕΥΡΟΝΧΟΝ ΝΕΣΤΑΕ
Τ Ε Λ Ε Ι Α  Τ Ρ Ο Φ Η  Δ Ι Α  

ΤΑ ΒΡΕΦ Η , ΑΝΑΡΡΟ ΝΥΑΖ Κ Α Ι ΓΕΡΟΝΤΑΣ
πΕΡΙΕΧΕΙ ΤΟ  ΚΑΛΛΙΤΕΡΟΝ Ε Λ Β Ε Τ Ι Κ Ο Ν  ΓΑΛΑ

Π ω λ ε ό τ α ο  £¿8 6 λ α  τ ά .  φ α ρ μ α κ ε ί α  χ α :  φ α ρ μ α χ ε ρ π . ο ρ ε Ι α .  
Α Ν Τ Ι Ι Ι Ρ Ο Ζ ίΙ Ι Ι Ο Ι  Δ οά. τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  κ α ί  Κ ρ ή τ η ν .

κ ος Ε Υ Γ .  Π Λ Ο Κ  Α Θ Η Ν Α Ι

Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Η  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ
Έδρα έν Ά θ ή ν α ις ,  Υ ποκαταστήμ ατα  έν Π ειρ α ιε ΐ, ”Αργε» ν.α» Πΐτργιρ.

Πρακτορεία έν Πάτραΐς κα ί Ν α νπ λ ίφ .
Τ Μ Η Μ Α  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Τ Ι Κ Ο Ν

Σ υνάλλαγμα.— Πιστωτικαί έπιστολαί.— Εισπράξεις.— Δάνεια επί ένεχύρφ χρεωγράφων.—  
Άγοραπωλησίαι χρεωγράφων.— Προεξοφλήσεις.— Φύλαξις χρεωγράφων καί τιμαλφών.

Τ Α Μ Ι Ε Υ Τ  ΗΡΙΟΝ ΜΕΧΡΙ 5 ,0 00  ΔΡ.
4 °/0 είς χ  . ζήτησιν. —  5 °/0 έν έτος.

Τόκοι καταθέσεων :
Διά καταθέσεις άποδοτέας είς πρώτην ζήτησιν 3 1/2 °/0 έτησίως 

» » » μετά τρεις μήνας 4 °/0 »
» » » μετά έξ μήνας 4 7 4 %  *
» » » μετά έν έτος 4 1/2 °/0 Μ
» » ϊ> μετά δύο έτη 5 °/0 »
» » » μετά τρία έτη καί άνω 5 V , °/0 »
Ί> » είς χρυσόν 1/2 °/0 όλιγώτερον.

Τ Μ Η Μ Α  ΕΜΠΟΡΙΟΥ
1) Εισαγωγή καί εξαγωγή εμπορευμάτων έπί προμήθεια.— 2) Γενικόν Πρακτορεϊον Γαλλι

κής Ασφαλιστικής Ε ταιρ ίας ΦΟΙΝΙΞ Πυρός καί Ζωής.
Τ Μ Η Μ Α  Δ Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Ο Ν  

1) Εισπράξεις ενοικίων.—2) Διαχείρισις περιουσιών. — 3) Έ κτέλεσις διαθηκών.— 4) Γνωμο
δοτήσεις καί συντάξεις συμβολαίων.


